
1PROPOSTA DE DICCIONARI DE SINTAGMES IBÈRICS

                             ANTONI JAQUEMOT BALLARIN

     FRAGMENT       SEQÜÈNCIA      REFERÈNCIA      BASC/ALTRES         CATALÀ                    CASTELLANO             
 (+) en més d’un escrit

ABA ABATE LLÍRIA AMA AMA, MARE  MADRE
ABAKO

N
ABAKON LLÍRIA

AMA MARASSA MADRAZA

ABA
(TABA)

(+)

ABATULK
A

EMPÚR
IES

ABA /
TABA

TRONC, PAL, BIGA,
BRANCA

TRONCO PALO BIGA RAMA

ABAR
ABARDAN

BAN
LLÍRIA

AMAR DE MARE, D’AMOR DE MADRE, AMOR

ABAŔ
(+)

ABAŔIEIK
ITE

CASTE
LLÓ

HAMAR NÚMERO DEU NÚMERO  DIEZ

ABAŔA
R

ABAŔAR CAMAR
ASA

ABAR UNA LLIURA INA LIBRA PESO

ABAZ ABAZAGE
R

ULLAS
TRET

AMAZ PER LA MARE POR LA MADRE

ABEKU ABEKU ALCOR
ISA

MAITE /
AMAKO

ESTIMAT/A QUERIDA/O,

ABEL ABELIŔ PESH-
MAHO

ABEL UNA DIVINITAT UNA DIVINIDAD

ABER ABER YÁTOB
A

HABAILA PROJECTIL, BALA PROYECTIL, BALA

ABER-
G-ISTIN

ABBIGISTI
NUM

MENOR
CA

ABIGISTIN
CALAMARSA, PROJECTIL

D’AIGUA
PEDRIZO DE LLUVIA

ABIN ABIN CASINO
S

ABU MORTER MORTERO

ABINER ABINER FUENT
ES DE
EBRO

APINTAR MORTERER MORTERERO

ABIRKA ABIRKA YÀTOB
A

ABU MORTER / GRESOL MORTERO CRISOL

ABULD
U

ABULDUM
ANTIŔ

RODA
DE TER

ABULDU,
AMILDU

PRECIPICI, ESLLAVISSADA,
ABOCADOR

PRECIPICIO,   AVALANCHA

ADAŔE ADAŔE PLOM
MARSA

L
ADAR CORN CUERNO

ADEN ADEN LOS
VILLAR

ES
ADEI DEFERÈNCIA DEFERENCIA

ADIN (+)
ADINTANE
ZBATIRS

PALAM
ÓS

ADIN VETERÀ, NOM PERSONAL VETERANO,  NP

ADIR,
ADIAR,
ADITE

ADILAR
/ ADIDI

BANTAKI
KIABATA
RADITE

ORLEY
L VII

ADITU
ATENDRE, ATENCIÓ

ENTENIMENT, 
ATENDER, ATENCIÓN

ENTENDIMIENTO

ADIS
ARERITAŔ

ADIS
GRISSA

N
SUBSTRAT ADÈS, ARA, ACTUAL AHORA, ACTUAL

AENAI
ILDUNIŔA

ENAI
SERRE

TA I
AEMI

(GREC) BUFADOR, AEROSOL SOPLADOR, AEROSOL

AGASIK BELAGASI
KAUR

SERRE
TA I

AGAZIK
EL QUE ESTÀ AMB QUIEN ESTÁ CON



AGELLI
ETAR

KONIAGE
LLIETAR

ALAMT
RET

AGERTZE
LLOC PER A ADMIRAR LUGAR DE ADMIRACIÓN

AGE/R /
D-AGE

(+)

BITANAGE EL
SOLAIG AGIR

SENYAL, PÚBLIC,
EXPOSICIÓ, OBERT,

MANIFESTACIÓ

SEÑAL, PÚBLICO,
EXPOSICIÓN, ABIERTO,

MANIFIESTO
AGIAŔK

O
AGIAŔKO CASTE

LLET
DE

BANYO
LES

AGIAR

SEMBLANÇA SEMPLANZA, PERECIDO

AGIS AŔSAGIST
EEGIAR

SAGUN
T

AGIR
NOTABLE NOM PERSONAL NOTABLE NP

AGINE
BELEZAGI

NEAI
ORLEL

L VII
AGIN MANAR MANDAR

AGIRTI
AGIRTIBA

ZBATIR
PALAM

ÓS
AGIRTE DIRIGENT, AUTORITAT. NOM

PERSONAL
DIRIGENTE, AUTORIDAD NP

AGUS

ABILAGUS EL
COGUL

AGUR

ADORACIÓ, REVERÈNCIA

ADORACIÓN REVERENCIA 

AI (+) AI ORLEL
L

AI
AIHO /
AIDA /

JAIERA

PREC, PLAGUI A DÉU,
DESIG, ANHEL, PIETAT,
ATENCIÓ, FER COSTAT

PRIEGO,  OJALÁ, ANHELO,
PIEDAD ATENCIÓN ESTAR

AL LADO DE

AIBE AIBKEŔES AZAILA AIME /
AINBE

QUANTITAT CANTIDAD

AIBEKI BANAIBEK
I

CAMAR
ASA

AI FER COSTAT PER SOTA,
AJUDA HUMIL

ESTAR AL LADO DE ABAJO,
HUMILDE

AIDA AIDA OCEJA AIDA AL MOMENT AL MOMENTO
AIDE ELUŔ

AIDE
ENVIET

G
AIDE AIRE, VENT AIRE, VIENTO

AIES AIESBAIT
ES

CASTE
LLÓ

AISA COMODITAT COMODIDAD

AIKA BALAS
AIKA

BARCE
LONA

COL·LE
CCIÓ

PRIVAD
A

ERAIKA ELEVAR, AIXECAR ELEVAR

AIKE BELAIKE ORELL
VII

AI COSTAT, COSTURUT LADO, CUESTA

AIKIS AIKIS CASTE
LLÓ

AIGITZE AIXECAMENT LEVANTAMIENTO

AIL TEZAIL SABAD
ELL

AHIL
ARI

FIL HILO

AILE GUEAILE YÀTOB
A

AILE CUA COLA

AILUR URKAŔAI
LUR

ENGUE
RA

AHIL-UR OBJECTE DEL FIL, TELER OBJETO DE HILO, TELAR

AITE AITE ENVEIG AIDE PARENT, JUNT, AMB PARIENTE, JUNTO A

AITULK
I

AIDULKI LLÍRIA AI +
TULKI 

TIJA DE TULCI ALFÀBREGA RAMA DE TULKI
ALBAHACA

AIUN AIUNADIN CAMIN
REAL

AIHO NOM PERSONAL
“DESITJAT”

DESEADO/A NP

AKAL AKAL QUERA
LT

AGAL BUIT,  COVA VACÍO CUEVA

AKAR AKARKAZ LLÍRIA AKARRO GRANS DE BLAT
GRANOS DE TRIGO



AKARI
(+)

AKARI JORBA AGAR
SEMÍTIC

PAGAMENTS PAGOS

AKI AKIEN BURRIA
C

AKIRIN CABRA CABRA

AKIŔ AKIŔKO TARRA
GONA

AKIR CABRIT CABRITO

AKOS
ACOS (EN

LLATÍ)
L’ALCU

DIA
AKOTZ LLOC SOLAÇ LUGAR SOLAZ

ALA
ALAUKE SEGAR

RA
ALA DEVESA DEHESA

ALADU
ALADUNEI

TIN
YÀTOB

A
ALHA ALIMENT ALIMENTO

ALAUN ALAUNILT
IŔ

COGUL
ALAUN

DEVESA DEHESA

ALAZ
(+)

ALAZKAŔ EMPÚR
IES

ALAZ TURMENT TORMENTO

ALDU BALALDU MARGA
LEF

ALDU POSSIBILITAR POSIBILIDAR

ALE TIKANALE LA TOR
DE

QUERO
L

ALE GRA DE CEREAL GRANO DE DEREAL

ALIKI
GILA

ALIKIKIL
A

JORBA ALIA, ALIKI
KILO CERA, SECRECIÓ DE RUSC

CERA, SECRECIÓN DE
COLMENA

ALOŔ /
ALUŔ

ALOBEŔI PALAM
ÓS

ALOR
CAMP, TREBALL, ÀRIA DE

FEINA
CAMPO, TRABAJO, ARIA DE

TRABAJO

AMBAN AMBAN ER DE
CERDA

NYA
SUBSTRAT

ENVÀ TABIQUE

AN ANBAIKA ULLAS
TRET

ANDI
GRAN  (BAIKA) TOPÒNIM

GRAN (BAIKA) TPOÓNIMO 

-AN GAROK-
AN

SERRE
TA I

-AN SUFIX VERBAL DE PASSAT SUFIJO VERBAL DEL PASADO

AN/ANA
(+)

ANA JORBA ANA/ALA/
ARA PLA, HORT, DEVESA LLANO, HUERTA, DEHESA

ANBEI ANBEIKU ULLAS
TRET

ANBEI
GRAN BAIX DEPRESSIÓ PLA

DE L’ESTANY
GRAN BAJO DEPRESIÓN ZONA

DEL LAGO DE bANYOLES

ANAŔI KAISUR
ANAŔI

TARRA
GONA

ANARI LLOC DE LA DEVESA LUGAR DE LA DEHESA

ANBAIA
Ŕ

ANBAIAŔ GANDI
A

ANDI BAIAR
GRAN BADIA TOPÒNIM

GANDIA
GRAN BAHIA TOPÓNIMO

GANDIA

AN
BENZ

ANBENZ OCEJA
AN MENZE GRAN PODER GRAN PODER

ANDIR
ARDIKAN

ANDIR
OCEJA

HANDIRO INFLOR HINCHAMIENTO

ANDOR
ANDORRA ANDOR

RA
AND ORRA GRAN  FORJA GRAN FORJA

ANDOS
O

(LLETR
ES

LLATIN
ES)

HERCULI
TOLI

ANDOSO

NARBO
NA

ANDOS
ANDOSO

LLOC AMPLE, VALL GRAN
(I ACTIU, EXPERT)

LUGAR ANCHO, VALLE
GRANDE EXPERTO

ANEBA ANEBA LLÍRIA ANEA FIL DE TELER HILO DE TEJER
ANEBE ANEBE ROSSEL

LÓ
SUBSTRAT NABIU  (ANABIS) ARÁNDANO

ANER ANER OCEJA
ANERO ANET HERBA ENALDO 



ANEŔ
(RR)

ANEŔ ORLEL
L

ANERO ANET HERBA ENALDO

ANGI GAUŔ
ANGI

TARRA
GONA

ANGI DEVESA DEHESA

ANKI (+)
ANKITIŔ

EZKO
ULLAS
TRET

ANKI FRUITA, MENA DE POMA
FRUTA ESPECIE DE

MANZANA

ANKON
ANKONAU

NIN
CÍVIT

ANCOSA ANC REFUGI REFUGIO

ANTOŔ

ANTOŔBA
NEN

LLÍRIA ANTOISIN
ANTORGI
TOPÒNIM 
ANDORRA
UN AMPLE 

RECIPIENT, DE FERRO  PER
CLAUS ARDENTS, 

ISIN «ENCÈS»
ANTO 

AMPLE, VALL

RECIPIENTE DE HIERRO
PARA CLAVOS ARDIENTES

ISIN ENCENDIDO ANTO
ANCHO VALLE

ANZAIT
E

ANZAITE COGUL
ANTZA FIGURES FIGURAS

ANY (+)
ANYBEŔAI ORLEL

L VII
AÑA, UNIDE DIDA MADRE, NODRIZA

-AR (+)
GAROK-

AR
SERRET

A I -A
EL (DETERMINANT

DIRECTE)
SUFIJO DETERMINADO

AR (+) ABAŔ AR PUIG
CASTELLA

R
ARAU

SEGONS, D’ACORD,
NORMA, REGLA

NORMA REGLA

AŔA AŔABATU DEVESA
SALLENÇ ARA BATU

PLA, LLOC
DE REUNIÓ

LLANO, LUGAR DE
REUNIÓN

AŔABA
GI

AŔABAGI VILLARES SUBS
TRAT

BAGA D’ARAM, COURE TIRA DE COBRE

AŔAM AŔAMTAŔ
ZU

BOLVIR ARANTAŔ
SU

BOSCÓS DE LA VALL VALLE BOSCOSO

AŔANK
O

SKERLAK
ONAŔANG

O
GOLO

SANT
BOI

ARREN
PREGÀRIA

PREGARIA

ARBAN
TERKAIS
ARBAN

ER DE
CERDA

NYA

SUFIX  -AR
BAN

UNA UNITAT UNA UNIDAD

AŔBAY
E

AŔBAYE
JORBA

ARPAIN CORNISA, PASSERA CORNISA PASARELA

ARBI ARBIDAN LLÍRIA ARBARAUN
/ ARMI

DE NAPS DE NABOS

AŔBI AŔBIBI
ULLAS
TRET

ARBI NAP NABO

AŔBISK
AR

AŔBISKAR
AZAILA

ARBISKR QUARS CUARZO

ARDO
ARDOKOT

I
PACS ARDO,

ARDURA
VI ORDINARI, FREQÜENT VINO ORDINARIO FRECUENTE

ARDIKA
N

ARDIKAN
ANDIR

OCEJA
ARDI DE LES OVELLES DE LAS OVEJAS

ARDIUN ARDIUN
OCEJA

ARDI
AZIENDA

BESTIAR OVÍ GANADO OVINO

AŔEBE
AR BASI
AŔEBE

ULLAS
TRET ARE / OR VA A SOTA VA DEBAJO

AŔEBIN AŔEBIN
ORLEL

L
ARRESA

MIN
SENTIMENT D’ACOLLIMENT SENTIMIENTO DE ACOGER

AŔEDA
KE

AŔEDAKE
TARRA
GONA

HARA
BADA 

HEUS QUÍ HE AQUÍ , AQUÍ ESTÁ



AŔEGA AŔEGA
YÀTOB

A HARREKA LA COSA REBUDA COSA RECIBIDA

AŔEKA
ŔKO

AŔEKAŔK
O

PLOM
MARSA

L

HARREKAR
IKO

PERSONA QUE REP PERSONA QUE RECIBE

AŔELI AŔELI
ORLEL

L ARE-LI CONVIDAT ACOLLIT PERSONA ACOGIDA, INVITADA

AŔEN
GARANIZ

AŔEN

VALLS
ARREN

PER CONSIDERACIÓ
POR CONSIDERACIÓN

ARERI ARERITAŔ
PECH
MAHO ARERETAR DELS D’AQUÍ DE LOS DE AQUÍ

AŔESA AŔESA
YÀTOB

A HARRESA REBEMENT RECIBIMIENTO

ARETA
N

ARETANE
BAL

PECH-
MAHO

ARE EN AQUEST LLOC EN ESTE LUGAR

ARGA IKOZARG
A

LLEIDA
ARGA SUBSTRAT  CALÇ CAL, CALCIO

ARGE ARGEBOŔ TARRA
GONA

ARGE (BOŔ)  BRILLANT CLAR, BLANC 
CLARO,  BLANCO

BRILLANTE
ARGI ARGITA ROSSEL

LÓ
ARGI LLUM, CLAROR LLUM, CLAROR

ARGIO ARGIO MORVE
DRE

ARGI CLAR, BLANC CLAR, BLANC

ARGITA ARGITA ROSSEL
LÓ

ESKUARGI LLANTERNA LINTERNA

AŔGIUŔ ARGIUŔ BOLVIR
ARGI URR

RATLLAR LA CLAROR
TRENC D’ALBA

LINEA  DE ALBA 

AŔGIZ ZALAI
ARGIZ

TARRA
GONA

ARGI CLARETAT CLARIDAD

AŔIKAŔ AŔIKAŔBI
N

ORLEL
L

AREAKAR
MOTIVACIÓ (BIN)

SENTIMENT
MOTIVO DE SENTIMIENTO

AŔIKE AŔIKE ROSSEL
LÓ

HARIK D’ALLÀ, ESTRANGER DE ALLÀ EXTRANJERO

AŔINE AŔINE ORLEL
L

ARI NE D’OCUPACIÓ DE OCUPACIÓN

ARIR ARIR OCEJA
ARI

PROCEDI
MENT, ACTIVITAT

ELABORAR

PROCEDIMIENTO,
ACTIVIDAD, ELABOAR

AŔGIS
(+)

LAKUAŔG
IS

PALAM
ÓS

SUBSTRAT CLAROR; NOM PERSONAL CLARIDAD NP

AŔKA
IKOZAŔK

A
LLEIDA

AURKA CONTRA CONTRA

AŔGE AŔGE-
TUŔGI

URGEL
L ARGI CLAR, BLANC CLARO, BLANCO

AŔORA
ERIRTAN
AŔORA

CIVIT AROR,
HARA
AOR

AQUÍ
AQUÍ MISMO

AŔKU
AŔKU MARSA

L
ARKO,
ARJO

CORCAT, REMORDIMENT
CARCOMIDO,

REMORDIMIENTO

AŔS
AŔSAGIST

EEGIAR
SAGUN

T
HARTZE LLOC D’ACULL, CIUTAT LUGAR DE RECOGIDA CIUDAD

AŔTA
AŔTAKAL

E
EMPÚR

IES
ARTA ALZINA

ENCINA

ARTET            ORLEL ARTER EXTENSIÓ D’ALZINA, ENCINAR 



AŔA
ITAŔARTE
TAŔA

L VII
+TARRA ALZINAR.

ARTIDU
RA

JÒNIC

ARTIDUR
A

CIGAR
RALEJ

O
ARDURA OCUPACIÓ  CUIDADOSA OPERACIÓN CUIDADOSA

AŔTIKE
R

AŔDIGER EMPÚR
IES

ARDI PASTOR D’OVELLES OVEJERO

AS ILAKEAS EL
COGUL

HATS /
HAS /AIZE

VENT, VENTILAT,
DESPULLAT, NU, SENSE

HERBAM

LUGAR VENTILADO,
DESNUDO  SIN
VEGETACIÓN

ASAGAI ASAGAI COGUL ASAGAI FALÇ HOZ
ASAŔU

NKI
ASAŔUNKI PICO

DE LOS
AJOS

AZA ONGI
BONA VERDURA BUENA VERDURA

ASBA ASBA MARSA
L

AZPA
PICOR, RASCADA,

EMPREMTA
PICOR, RASCADA, HUELLA

ASETE ASETE LLÍRIA HATZE NODRIR, CRIAR NODRIR CRIAR
ASGAN ASGANDIS SERRE

TA I
ATS-IGAN

RESTITUEIX LA PUJADA, EL
PREU

RESTITUIR SUBIDA (DEL
PRECIO)

ASTE (+)
ASTEBEIK

EAIE
CASTE

LLÓ
ASTER ORIGEN ÉS UNA DEESSA DIVINIDAD ASTER

ASU 
ASUKUN LA

CAREN
CIA

ASU / AZU ROST ZARZA

ATA (+)
ATAGALE EMPÚR

IES
AITA PARE, JUTGE, PRINCIPAL

PADRE, JUEZ,  PERSONAJE
PINCIPAL O LUGAR PRINCIPAL

ATARZ
U

ATARZU VALLS
ADARZU EMBULLAT EMMARAÑADO

ATE (+)
ATEBAR OLIU

SOLSO
NA

ATE PORTA PUERTA

ATELU
KEITIATE

LU
ORLEL

L VII
ADELU PREPARACIÓ PREPARACIÓN

ATEN
ATEN LLÍRIA ATEMAN /

ATELEKA ADVERTIMENT DISCUSSIÓ
ADVERTIMIENTO,

DISCUSIÓN
ATEŔ ATEŔKUA

I
CINGLE
S D’EN
BERTÍ

ATERKI
EXTERIOR, REFUGI,

BALMA
EXTERIOR, REFUGIO,

CIEVA

ATILAR ATILAR OCEJA ADILARI  ENTENIMENT ENTENIMIENTO
ATILE ATILEBEI ORLEL

L
ATIA PLET PLEITO

ATUN
(+)

ATUNIU CASTE
LLÓ

ATUN EXPERIÈNCIA, COSTUM EXPERIENCIA COSTUMBRE 

ATUŔ

ATUŔ VILLAR
ES VI

MANRE
SA

ATUR EMBALADIT BABOSO,  EMBELESADO

AUNIN
ANKONAU

NIN
CIVIT

AUR UÑE
DEESSA UNI (ANKONAUNIN

DEESSA  GUERRA)
NP FEMENINO DE UNI

DIOSA

AUN
UZTALARI

KAUN
ORLEL

L
AUN OFICI OFICIO

AUR (+) BELAGASI
KAUR

SERRE
TA I

AUR
DONA, SENYORA. NOM PERSONAL,

CÒNJUGE
MUJER, CASADA, SEÑORA

AUS AUS OCEJA AUSI DISPUTAR DISPUTAR

AUZTIŔ 
/ AUZIŔ

AUZTIŔ OLIETE ZAUZ
DIRA

SIGUEU ESTANT PERMANECER ESTANDO

AZKO ISKEAZKO TERRA
TEIG

ASKO
MOLT MUCHO



AYI
(ANI)

BEŔISETI
AYI

EMPÚR
IES

AÑA
ARANYA, TELA ARAÑA, TELA

AZAGAI AZAGAI EL
COGUL

AZAL
COBERTURA, SUPERFÍCIE, CARA COBERTURA, SUPERFICIE, CARA

AZAL AZALKIDE
I

PECHM
AHO

AZAL
COBRIR CUBRIR

AZAŔ *ZAŔNAI BURRIA
C

AZAL
PELL PIEL

AZE AZETILE ENSER
ONA

AZE
SEMBRA, LLAVOR SIEMBRA, SEMILLA

AZOAN
KE

AZO BURGO
DE

EBRO

ATSOANG
A

REGAL PETIT REGALO PEQUEÑO

AZBA ANEBAZB
A

LLÍRIA
AZPA

CONTRIBUCIÓ CONTRIBUCIÓN

AZTI
AZTIKALAI
SEBAKAŔA

TUŔANE

ORLEL
L VII AZTI ADIVÍ ADIVINO

AZUN
AZUNEYIE LLENG

UADOC
AZUN PRENYADA PREÑADA

BABAR
BABAR ULLAS

TRET
BABAR MONGETA HABA, JUDIA

BABIŔ
BABIŔ VILLAR

ES VI
SUBSTRAT PAPIR PAPIRO

BABOZI
N

BABOZIN VILLAR
ES

BABOZ-IN
PRODUCTE DE TRÈVOL

(BOT.)
PRODUCTO DEL TRÉBOL

BADE
(+)

BADEIŔE TIVISS
A

BAT,
BAKAR UN, ÚNIC UNO, ÚNICO

BAGAŔ
OK

BAGAŔOK SERRE
TA

SUBSTRAT
TROC, VENDA DE BAGOT,

DE VI
ADQUISICIÓN DE VINO

BAGER
BAGEBAL

DANGI
EMPÚR

IES
C 1.4

BAGE  /
GABE SENSE SIN

BAGEZ
TIŔABAKE

Z
GRISSA

N BAGE /
GABE

PER SENSE
NADA, SIN ELLO

BAGIZ
BOKOEKU
BITEBAKI

Z

LLÍRIA
XCV B-AKI-Z

ELL SAP
ÉL SABE

BAI TUŔABAI SERRE
TA I

BAI
RECIPIENT, INTERIOR RECIPIENTE, INTERIOR

BAIBAR BAI BAIBAR VALLS BAI-
BATERA

JUNT AL TORRENT JUNTO AL TORRENTE

BAIES BAIES
ATABABER

CAMP
MORVED

RE
BAITES

ÀMFORA, RECIPIENT ÁNFORA RECIPIENTE

BAIKAR
(+)

BAIKAR TIVISSA
SUBSTRAT

VEGA ,CONCA, CONC, BOL VEGA, CUENCA, CUENCO BOL

BAIN BAIN
AKARKAZ

LLÍRIA
BAÑO

PERÒ ADVERSATIVA, PERO

BAIS E /
R (+)

AIUNBAISE LLÍRIA
BAITZ

EN SÍ MATEIX, PENSATIU ÉL /ELLA MISMO, PENSATIVO

BAITAN
LEBOSBAI

TAN
EMPÚR

IES
BAITAN EN ELL, COSA I CASA D’ELL EN ÉL, COSA O CASA DE ÉL

BAITAZ
BAITAZ ULLAS

TRET
BAITAZ RESPECTE A ELL, PEL QUE FA

ELL
RESPECTO A ÉL

BAITE (+) BAITE LLÍRIA BAITEKO INTERIOR, ÍNTIM
INTERIOR, ÍNTIMO

BAITES
BAITESI

/

BAITESI TARRA
GONA /
EBRE

BAÍTE RECIPIENT, MESURA RECIPIENTE, MEDIDA



BAITESI
R/

BAITES
KI

BAITES
BI

BAITES
BAN

BAITI BASTAIBA
ITIEBA

EL
SOLAIG

BAITE
INTERIORS RECIPIENTS,

SITGES
INTERIOR DE RECIPIENTES

BAITOL
O

BAITOLO BADAL
ONA

BAI
TOLL DE LA CONCA FUENTE DE LA CUENCA

BAITUŔ
ANE

BAITUŔAN
E

ORLEL
L

BAITE
TURRANE

RECIPIENT D’INCENS RECIPIENTE DE INCIESO

BAKA
BAKALAK

UNABA
ALCOI

VI
BAKA VI VINO

BAKAN
A

BAKANAK
ILU

ROSSEL
LÓ

BAKAN FIL BAST HILO BASTO

BAKAŔ
TOZ

BAKAŔTO
Z

OCEJA BAKAR
ARTOZ

ÚNIC PANÍS ÚNICO MAÍZ 

BAKAŔ
(+)

BAKAŔAR
YI

VILLAR
ES VI

SUBSTRAT
BAGOT, VINYA VIÑA

BAKAŔ
A

KALAISEB
AKAŔ

ORLEL
L

SUBSTRAT
ESPERIT DE VI ALCOHOL

BAKAZ BAKAZKE
TEIS

PECH-
MAHO

SUBSTRAT
DE VI DE VINO

BAKER LUZIUNBA
KER

JORBA
BAKE

SENSE SIN

BAKIŔZ BAKIŔZBA
NE

ORLEL
L

BAGAI
SI TENIM SI TENIMOS

BAKON BAKONTE
KEŔ

PALAM
ÓS

BAKUN
SIMPLE, SENZILL, SOLITARI
(HOME UN) RECOL·LECOR

SIMPLE, SENCILLO, SOLITARIO
RECOLECTOR

BAKUB
E

BAKUBE COGUL
BAKU-BE

LLOC DE REUNIÓ COBERT LUGAR DE REUNIÓN CUBIERTO

BALAN BALANTE ENSÉR
UNE

SUBSTRAT
PEDRA, MUNTANYA PIEDRA, MONTAÑA

BALAK
AN 

BALAKAN MARGA
LEF

SUBSTRAT
MUNTANYA, PEDRA GRAN MONTAÑA O PIEDRA GRANDE

BALDU
Z

BALTUZE
R

LLÍRIA
SUBSTRAT

BALDE, CUBELL RECIPIENT BALDE CUBO RECIPIENTE

BALAŔ
(+)

TORTONB
ALAŔBITE

ŔOKA

SANT
JUST D.

SUBSTRAT  
I AŔ HARRI 
ADMIRABL
E

PEDRA. MESURA: PEÇA
D’OR MITJA LLIURA

MEDIDA DE PIEZA DE ORO
MEDIA LIBRA

BALAS
BALES

BALAS
AIKA

BARCE
LONA

COL·LE
CCIÓ

PRIVAD
A

MALATS 
GROS, RODÓ, FÈRTIL

FORMÓS

GRUESO,
REDONDO,FÉRTIL,

HERMOSO

BALDA
NGI

BALDANG
I

EMPÚR
IES

BALDAN MANDRA

PEREZA

BALE
(+)

BALE YÀTOB
A BALE

CAPACITAT D’UN
RECIPIENT

CAPACITAT D’UN
RECIPIENT



BALEZ
GE

BALEZGE
TIN

PALAM
ÓS

SUBSTRAT TAMARIU TAMARINDO

BALKA
R (+)

BASIBALK
ARYBAŔY

I

SINARC
AS MALKAR

PENYA, TERRA ASPRE GRANDE O
ASSOCIACIÓ DE PERSONES

PEÑASCO, TIERRA ÁSPERA
GRANDEO ASOCIACIÓN DE

PERSONAS

BALKE
(+)

BALKELA
KOZKA

EL
SOLAIG

MALKAR
PENYA, TERRA ASPRE  O

SOCI D’UNA PENYA 
PEÑASCO TIERRA ÁSPERA

O SOCIO DE UNA PEÑA
BAN (+) BANGUDU

Ŕ
LLÍRIA

EMAN DONACIÓ PRESENTAR DAR, DONAR  PRESENTAR

-BAN (+) ILTIRTAZ
ALIRBAN

LLEIDA
BAN UN, UNITAT, PEÇA UN, UNIDAD, PIEZA

BANAI BANAIBEG
I

CAMAR
ASA

BANAI DIFERÈNCIA DIFERENCIA

BANBAI
BAŔ

BANBAIBA
Ŕ

GRANJ
A

D’ESCA
RP

BAN BAI  BAR UNA UNITAT DE  MESURA UNIDAD DE MESURA

BANBA
N

BANBANAI ROSSEL
LÓ

BANBAN UFANÓS, AFANYÓS UFANOSO

BANDA
KI

BANDAKI
GIA

ORLEL
L

BAN-D’AKI DÓNA  SAVIESA DA SABIDURÍA

BANDUI
N /

MANDO
Ŕ

BANDUIN BADAL
ONA

CABRE
RA DE
MAR

MANDO
MANDONI

NOM PERSONAL MANDONI
MATXO, MUL, FORT MULO FUERTO  NP

BANGU
ŔS

BANGUŔS LLIRIA ERAMAN
AGUR

DONAR SALUTACIONS
SALUTACIONS  DE VENERACIÓ

DAR SALUDOS, VENERACIONES

BANKA
Ŕ

AIBANKA
Ŕ

ENSÉR
UNE

MANKAR
BALKAR

PRECIPICI PIEDRA ALTA PRECIPICIO

BANI (+)
BANI CASTE

LLÓ
EMAN OFERIMENTS OFRECIMIENTOS

BANIKA
BANIKA ULLAS

TRET
EMAN-EGI LA COSA OFERTA LO OFERTADO

BANITE BANITE JORBA BANAKO ELS OFERIMENT LOS OFRECIMIENTOS
BANKID

E
BANKIDE JORBA EMAN

KIDE
COMPANY DE DONAR

IGUAL DONACIÓN
COMPAÑERO DE DONAR O

IGUAL DONACIÓN
BANTE BANTEBA

NTIBATE
LLÍRIA

LIII
EMAN

LA COSA DONADA LA DONACIÓN

BANTE
ŔAN

BANTEŔA
N

EMPÚR
IES

EMAN
OFRENES DONADES OFRENDAS DADAS

BANTI BANTIBAT
E

LLÍRIA
LIII EMAN

LES OFRENES OFRENDAS

BANTU
ŔER

BANTUŔE
R

LLEIDA MANDUR DESFORMAT LLEIG DEFORME, FEO

BANZO
R

BANZOR PECHM
AU

EMANZORI
DONAR FORTUNA, FELICITAT DAR FORTUNA, FELICIDAD

-BAR NISOŔBAR ORLEL
L

BAR,  BADE
UN, ALGÚ UNO, ALGUNO

BAŔ BAŔBINKE VILLAR
ES VI

BARRU
INTERIOR INTERIOR

BAŔ INEBAŔ LLÍRIA

BAR

TIJA, BARRA, CANYA

CAÑA
BARA BORTEBA

RA
LLÍRIA

SUBSTRAT BARALLA PELEA ALBOROTO

BAŔBE BAŔBE EL
COGUL

BARRU-BE
FONS INTERIOR, FONDO, INTERIOR



BAŔBIN BAŔBINKE
AI

ORLEL
L VII

BARRU-
MIN

SENTIMENT INTERIOR ÍNTIM SENTIMIENTO INTERIOR
ÍNTIMO

BARDA
Z /

BARDA
ZKO

BARDAZK
O

ULLAS
TRET BARDI

NADA

MESURA DE BLAT  DEL
CONTINGUT D’UNA BARDA

MESURA DE TRIGO
CONTENIDO EN UNA BARDA

TERRENO CERCADO CON
SETOS

BAŔDE BAŔDEBIZ TARRA
GONA

SUBSTRAT
BARDA SETO

BARDIE TAUEBAR
DIATE

ORLEL
L

SUBS
TRAT

BARDIA, MENA D’OLIVERA BARDIA ESPECIE DE OLIVO

BARDIN BASBARDI
N

SERRE
TA I

BERDIN
SIMILAR, IGUAL

SIMILAR, IGUAL

BARDO
N /

BARDU
N

SELKEAIB
ARTONEA

I

ORLEL
L VII

BARDUN
LLOC TANCAT, RECLÒS

LUGAR CERRADO

BARE BARETE JORBA BARE CALMA, PAU CALMA, PAZ
BAŔEN BAŔENYLI

KI
ORLEL

L
SUBSTRAT

BARREN (BARREÑO)
BARRIL D’OLI ESSENCIAL

BARRIL DE ACEITE
ESENCIAL

BAŔKA
RO

BAŔKARO RODA
DE TER

BARGA INCLINACIÓ CAIENT ROCOSA
GRAU, CONCA DE RIU LLERA

CUENCA CAUCE DEL RÍO

BAŔKA /
MARGA

BAŔKABI
OS

BARCE
LONA

COL·LE
CCIÓ

PRIVAD
A

SUBSTRAT

FONS DE RIU, LLERA MARGA
PERLA

FORMA DE COR PERLA D’AIGUA
DOLÇA

HONDURA DEL RÍO
MARGA PERLA DE AGUA DULCE

BAŔKEI
KE

(A)BAŔKEI
KE

ENSER
ONA

HAMAIKA DESENA DECENA

BAŔKE
NO

BAŔKENO MONEDA 
BARCELO
NA) SUBSTRAT PORT, BÁRCENA

HONDURA EN LA
DESEMBOCADURA DEL

RÍO, PUERTO

BARS
ZALIUN
IBARS

YÀTOBA
IBARS AIGUA  DE PLATA AGUA DE PLATA

BAŔS
EZKUBAR

S
GRUISS
AN

SUBSTRAT 
MATOLL, ARBRE  DE

GLANS
ÁRBOLES DE GLANDES

BELLOTAS
BAŔSTI

N
BAŔSTINT

E
ROSSEL
LÓ

SUBSTRAT D’ESBARZERS 
DE MATAS, BOSQUE,

ÁRBOLES

BARTE
ATEBART

E
SOLIUS

BARTA CAMP EXTERIOR CAMPO EXTERIOR

BAS (+) BASEROK SERRE
TA I

BASITU
OLI, SUAVITAT ACEITE, SUAVIDAD

BASE (+) BASE JORBA BATSE UNIÓ UNIÓN
BASERT

E
BASERTE LLÍRIA

BASITU UNGITS, UNTATS UNGIDOS, UNTADOS

BASEŔ /
BASIŔ

BASEŔNY
LBE

ORLEL
L

BASI UNGÜENTARI UNGÜENTARIO

BASI (+)
YIBASIBA
LKARYBA

ŔYI

SINARC
AS BASITU UNGIT UNGIDO

BASTAI BASTAIBA
ITIEBA

EL
SOLAIG

UNGÜENTARI UNGÜENTARIO

BASTAN
ESE

BASTANES
E

OCEJA

BAZTAN

RACÓ, VORA

RINCÓN, ORILLA
BASTIŔ BASTIŔ PECH-

MAHO
BAS + TXIRA

PEVETER D’ OLI BEBETERO DE ACEITE

BASTO BASTOGIZ MONED SUBSTRAT BASTAIX, CAMÀLIC TRANSPORTE DE CARGA



A A TRANSPORT DE CÀRREGA
BASUMI

N
BASUMIN LLÍRIA

BASO-MIN
ESFORÇ DE BRAÇ, ESTIRAR ESTIRAR, ESFUERZO DE

BRAZO
BASUI BASUIBIU EMPÚR

IES SUBSTRAT
BAS, “OLI” DE BÀSSIA

RECIPIENT D’OLI, BASIU
“OLIVERA”

LUGAR DE ACEITE

BASZU
MI

BASZUMI LLÍRIA BASITU/
ZUMINTZ

OLI  D’ÀLOE ACEITE DE ÁLOE

BATAŔ ISBATAŔ SAGUN
T BATAR

SOLITARI, EREMITA
PRIVATIU, PROPI,

SINGULAR

SOLITARI EREMITA,
PRIVATIVO, PROPIO

SINGULAR
BATETA

NS
BATETAN

S
ROSSEL

LÓ
BATEAN AL MATEIX TEMPS AL MISMO TIEMPO

BATIBI
(+)

BATIBI ULLAS
TRET

BATI-BI
ORIGEN

MEDITERR
ANI)

DOS CALDERES O DUES
ÀMFORES

DOS ÁNFORAS

BATITA BATITA EMPÚR
IES

MEDITERR
ANI

UNA MENA DE CALDERA O
ÀMFORA

ESPECIE DE ÁNFORA

BATIR BILOSTAN
EZBATIR

PALAM
ÓS

BATIAKE
(GREC)

RECIPIENT,  ÀMFORA, ÁNFORA

BATIŔ BATIŔEKA
Ŕ

EMPÚR
IES

GREC /
BATIAKE

MENA D’EMBARCACIÓ O
COPA

ÁNFORA

BATU /
BATI /
BATIU

AŔABATU DEVESA
SALLENÇ BATU

LLOC DE REUNIÓ LUGAR DE REUNIÓN

BAU OŔKEIBA
ŔBAU

RIELLS OGEI-
AMAR-BAT

TRENTAUN UNO  DE TRENTA

BAUSA
KO

BAUSAKO COGUL
MAUSAR

TERRA D’ALLAU FÈRTIL TIERRA DE ALUVIÓN FÉRTIL

BAYE
(BANYE

)

BAYE JORBA

BAINO

PERÒ, EL SEU PERÒ PERO ADVERSATIVO

BAZ (+) BILOSBAZ PALAM
ÓS

IRIBAZI  /
SUBSTRAT

BAÇA 

GUANYAR GUANYADOR GANADOR, VENCEDOR

BAZBA
NIR

BAZBANIR OCEJA
BAZ KA

ALIMENT MENJAR ALIMENTO COMIDA

BAZIR BAZIR YÀTOB
A

BAZI
BÀCIA  RECIPIENT BACIA REDIPIENTE

BAZK 
(BASKE)

BAZK SERRE
TA I

BASKE
BASI

OLI ACEITE

BAZGA
L

BAZKALE
R

LLAFR
ANC

BAZKA
BOL DE MENJADORA VASIJA DE COMIDA

BAZTI BAZTI LLÍRIA IRA-BAZ-TI
GUANYADOR

VENCEDOR VICTÒRIA
VICTORIA

BAZTU BAZTUER
DE

INDIGE
TES

BAZKA
RECIPIENT  PER ALIMENT RECIPIENTE PARA ALIMENTO

BAZU /
BAZUR

BAZUR PICO
DE LOS

AJOS
BAZKA RECIPIENT PER ALIMENT

RECIPIENTE PARA
ALIMENTOS

BE 
BE LO ULLAS

TRET
BE SOTA

BETA
BILOSTEG
IEIKIBED

A

BINÈFA
R BEDA SIGUI SEA

BETAN
BETANER LLÍRIA

BEDAN QUE SIGUI
QUE SEA

BETARB
E

BETARBE ROSSEL
LÓ

BETAR-BE SOTARREL, SOTA L’HERBA BAJO LA HIERBA



BEDE /
BEDETU

/
BETU

TIKABETE
TUAIDA

VILLAR
ES VI

BETU
ESTAR A SOTA, PART

BAIXA, SOTMÈS
PARTE BAJA, SOMETIDO

BEDI
BELEZBE

DI
PALAM

ÓS
BEDI / BEGI SIMPÀTIC. NOM PERSONAL SIMPÁTICO  NP

BEGER BEGER LLÍRIA BE-GER
PEKORA DERROTA,  POSAR A SOTA DERROTA PONER A BAJO

BEGI
BANAIBEG

I
CAMAR

ASA
BEGI ULL OJO

BEI
BEIABIN CASINO

S
BEI

A SOTA, INFERIOR (SOTA
EL FORN)

DEBAJO, INFERIOR,
SUMISO  BAJO EL HORNO

BEIKE
(+)

AUŔUNIBE
IKE

CASTE
LLÓ

BEI
A SOTA, DEVOCIÓ,

SUBMISSIÓ
DEBAJO DEVOCIÓN

SUMISO

BEIN
BEŔBEINA

R
SINARC

AS
BEIN RESTES, PÒSIT RESTOS, PÓSITO

BEIS (+) LABEISIŔ YATOB
A

BEITI
INFERIOR, A SOTA,
PERSONA HUMIL

INFERIOR, DEBAJO
PERSONA HUMIL

BEKEBE
R

BEKEBER OCEJA MEHEKE
BERE

LA SEVA FINOR SU FINURA DELGADEZ

BEKEN BEKEN VIC MEHEN GORJA, ESTRET LUGAR ESTRECHO, HOZ
BEKIN BEKINETA

NEŔS
GRISSA

N
BEKIN
EDAN
ERSI

FET A SOTA, BASE
(EMBEGUT FERMENTAT)

HECHO A BAJO, BASE,
FERMENTADO

BEKON BEKONTE
KEŔ

ENGUE
RA

BEKO
NOM PERSONAL

SUBORDINAT
SUBORDINADO, LUGAR

BAJO NP
BEKOŔ

(+)
BEKOŔ SERRE

TA I PEKORA
DEVOTIO, DEVOT,

SUBORDINACIÓ
DEVOCIÓN

SUBORDINACIÓN  DEVOTO

BEKU BEKUENTI
KONTE

PECHM
AHO

BEKU
VISTA VISIÓN VISTA, VISIÓ

BEKUN BEKUN IU PICO
DE LOS

AJOS

BEKURUN
DE

CARA,  SEMBLANT CARA, SEMBLANTE

BEL BELAIKE ORLEL
L BELAR

FRONT, CAP,  PROMINENT FRENTE, CABEZA,
PROMINENCIA

BELA /
BELŚ

BELO /
BELZ

PESHM
AU

BEL
CAP, INICI,  PART ALTA CABEZA, INICIO, PARTE ALTA

BELSIR BELSIR OCEJA BELZIREN ALLÒ  CAPITAL, ALLÒ
IMPORTANT

LO CAPITAL, LO IMPORTANTE
NP

BELEN
KU /

BELEN

BELEN /
BELENKU

PECH
MAHO 
OCEJA

AZKORDI
N

JUSQUIAM BELENO HIERBA

BELEZ
(+)

BELEZAIŔ EL
SOLAIG

BELEZ-
ZAIŔ

DIRIGENT CABEZA, DIRIGENTE

BELIGI
JÒNIC

BELIGI
NELA

CIGAR
RALEJ

O
BELAKI

SUAU ESPONJA SUVE ESPONJA

BEN BENZALIR PESH
MAU

BEN /MEN
PODER  L’ARGENT PODER (DE LA PLATA)

BENEBE
TANER

BENEBET
ANER

IUNSIR

LLÍRIA
BENETAK

O

 VISTOS ANET (REGAL
CERIMONIAL)  

VISTODO ENELDO (REGALO
CEREMONIAL)

BENGO
DAR

BENGODA
R

PESH
MAU MEN-

GOTOR

PODER-FORT FORTALESA-
CASTELL (MENTISA>MONTESA)

PODER FUERTE, FORTALEZA, 
CASTILLO (MENTISA, MONTESA)

BENTIA
N

BENTIAN NAVAR
RA

MENDIAN
CASTELL, MUNTANYA CASTILLO, MONTAÑA



BEŔBAI
E

BEŔBAIE
TONA

BER-BAIE PROPI D’ELL MATEIX PROPIO DE ÉL MISMO

BERDAS
GI

BERDASGI
ROSSEL

LÓ
BERDURA

BERDU
MEN

TRAM, ESTAMS DE LLANA,
PEÇA, FIL CRU

TRAMO, ESTAMOS DE LANA ,
PIEZA, HILO CRUDO

BERE SETABERE
MAS
D’IS

BERE /
ERE

TAMBÉ, TAMPOC TAMBIÉM, TAMPOCO

BEŔE ORDINBEŔ
E

TIVISS
A

BERE NOM PERSONAL ELL MATEIX
INDEPENDENT

EL MISMO INDEPENDIENTE,
NP

BEŔI BEŔIKAŔS
CASTE

LLÓ
BERI CAMPS SEMBRATS VERDURA, SIEMBRA

BEŔIAN BEŔIAN
SAGUN

T
BE-EŔI-AN ELL HA MORT HA MUERTO

BEŔBEI
NAR

BEŔBEINA
R

SINARC
AS

BERBEREA
N

ELL ÉS  A  LA RASA
ÉL ESTA  EN LA ZANJA, EN LA

TUMBA

BEŔI /
BEŔEI

(+)

ALORBEŔI PALAM
ÓS BERIAK CAMPS DE VERDURA CAMPOS DE VERDURA

BEŔIKA
ŔS

BEŔIKAŔS
ENSE

CASTE
LLÓ

BERI
EKARTZE
KARTXIRI

PRODUCTES DE VERDURES PRODUCTOS DE VERDURAS

BEŔEK
ON

BEŔEKON EL
COGUL

BEREKOR PROPI D’ELL PROPIO DE ÉL

BEŔKAS
BEŔKAS ROSSEL

LÓ
BERKI TELES SEMBLANTS

TELAS PARECIDAS

BEŔKE
BEŔKEBE

ZBA
TARRA
GONA

BERKE PROPI,COM ELL, SEMBLANT PROPIO, COMO ÉL, PARECIDO

BERKU
BERKUKI

EKI
UDAZKA

ALBEL
DA

BERGUAT
U

NOU BROT (AL SOL DE
TARDOR)

NUEVO BORTE AL SOL DE
OTOÑO

BEŔSIR
AUŔ

BEŔSIRTE
BAN

SABAD
ELL

BERSZIRE
N

COM ELL ÉS, ORGULLÓS COMO ÉL ES, ORGULLOSO

BEŔON
TAŔBEŔO

N
CASTE

LLÓ
BERE PROPI D’ELL GRAN PROPIO DE ÉL GRANDE

BEŔTI
BEŔTIBEŔ

I
OCEJA

BERTAN ARA, EN AQUEST MOMENT
(VERDURA FRESCA)

AHORA EN ESTE MOMNTO
VEDDURA FRECA

BERUT
UERUT SAGUN

T
BEHERE A TERRA, A BAIX EN TIERRA, ABAJO

BESA
OTOBESA MONED

A
BEZO COSTUM, LLOC (DEL LLOP)

COSTUMBRE LUGAR (DEL
LOBO)

BESBE
AUŔBESB

E
ROSSEL

LÓ BESANA
PEÇA DE ROBA PER SOBRE EL

BRAÇ DE DONA (AUŔ)
PIEZA DE ROPA  POR ENCIMA

DEL HOMBRO

BESU
BESUMINT

E
LLÍRIA

BESU
ESTIRAR AMB EL BRAÇ
ALGÚ, O AMB REGNES

ESTIRAR CON EL BRAZO O
CON RIENDAS

BETAN
TUŔKOSB

ETAN
EMPÚR

IES
BETAN

BEGITAN
VISTÓS VISTOSO

BETASE
BETASEZA

LIR
MONED

A
BETATZE /
BATETZE

PLE, COMPLET, COMPLIMENT
LLENO, COMPLETO  PLATA

COMPLETA 

BETEZU BETEZU OCEJA BETEZU REOMPLIR RELLENAR
BETEZK

ON
BETEZKO

NKILI
ULLAS
TRET

BETEZKO PLAT PLE PLATO LLENO

BETIAR BETIAR BENGIB
RE

BETIAR PLAT DE PLATA PLATO DE PLATA

BETIKA BETIKA PECHM
AU

BETIK
LLOC DE SEMPRE

LUGAR DE SIEMPRE

BETIKI BETIKI OCEJA BETIKI ETERNAMENT ETERNAMENTE



BETIN
SINEBETI

N
CASTE

LLÓ
BETE

FER PLE, PLENITUD
(EL PLE DEL CONSELL)

PLENITUD, COMPLETO

BETIŔA
BETIŔA PICO

DE LOS
AJOS

BE-TXIRA PEVETER BAIX BEBETERO BAJO

BETU
BETUGINE

TE
VILLAR

ES
BEHETU ESTAR SOTMÈS ESTAR SOMETIDO

BETULE
BETULE PESHM

AU
BETULE SOTMET SOMETIDO

BEUKIN
S

BEUKINS ROSSEL
LÓ

BE UGIN EN BAIXA FORMA EN BAJA FORMA

BEZBA
BESA
JÒNIC

BEŔKEBE
ZBA

TARRA
GONA BEZERI CLIENTELA CLIENTELA

BI (+) BAIDESBI ULLAS
TRET

BI
DOS, RE-, PLURAL DOS, RE-, PLURAL

BIANER BIANER /
ABINER

OLIETE
BI ANERO

DOS ANETS  (OFRENES) DOS ENALDOS  (COMO
OFRENAS)

BIBAKO
N

BIBAKON LLÍRIA
SUBSTRAT

PIPACÓ CAPACITAT D’UNA
BÓTA

CAPACIDAD DE UNA BOTA

BIDE (+) BIDEBAGI
RZBANE

ORLEY
L V BIDE

CAMÍ, RECTITUD, MOTIU,
VIA, A TRAVÉS,

TRANSFERIBLE, MANERA

CAMINO, RECTITUD,
MOTIVO,  VIA, A TRAVÉS,
TRNAFERIBLE, MANERA

BIDEIA
N

BIDEIAN PLOM
MARSA

L
BIDE ENVIAT HAN FET CAMÍ

HAN HECHO CAMINO,
ENVIADO

BIDEKI
AN

BIDEKIAN GRISSA
N

BIDE
JAKI-AN

MANERA SABUDA MANERA SABIDA

BIDER BIZTI
BIDER
SETI

MOIXE
NT BIDER

EN EL CAMÍ, A LA VEGADA,
ÉS COM

EN EL CAMINO, A LA VEZ,
ES COMO

BIDERO
SAN

SEKEBIDE
ROSAN

VILLAR
ES EROSO

ACORD, CÒMODE,
ACOMODACIÓ, COMPRA

DE NOUS 

ACUERDO, CÓMODO,
COMPRA DE NUEVO

BIDI BIDIBOAN CASTE
LLET

DE
BERNA

BÉ

BIDE CAMINS CAMINOS

BIDIR
(+)

BASBIDIR
BARDIN

SERRE
TA I

BIDE 

CAMÍ DE PAS TRÀNSIT, FER
TRASPÀS

CAMINO DE PASO,
TRASPASO

BIDIRE /
BIDIRI

BIDIREBA
BOZIN

VILLAR
ES VI

BIDALI ENVIAR ENVIAR

BITU (+) NALTINGE
BIDUILDU

N

SERRE
TA I

ENSÉR
UNE

NOM
PERSONA

L

DOBLE DOBLE

BIEI BIEITE YÀTOV
A

BIETAN ATENCIÓ ALS DOS A LOS DOS

BIKILTI
ŔS

BIGILTIŔS
TE

ULLAS
TRET

BIKI DOS, DOBLES DOBLE, DOS

BIKU BIKU OCEJA BIKUN DOBLE DOBLE

BIKILA
KO

BIKILAKO ENSÉR
UNE

BIKILAKO DOS IGUALS DOS IGUALES



BIKIŔ

AGERBIKI
Ŕ

ULLAS
TRET

RHYTO
N

AGER-BIKI
DOS A LA VISTA, NOTORIS

DOS NOTORIOS A LA VISTA

BIKON

ILBIKON ULLAS
TRET

RHYTO
N

BIGON
SEGON 

SEGUNDO

BILOS
(+)

BILOSTAN
EZBATIR

PALAM
ÓS

BIL / BILDU

RODÓ, BRAÇALET. NOM
PERSONAL; LLOC DE REUNIÓ,

CIUTAT
CABDELL
PILOTA

REDONDO, BRAZALETE, LUGAR
DE REUNIÓN , PELOTA NP

BIN (+)
BAŔBINKE

AI
ORLEY

L VII MIN
AMARGOR, ÍNTIM, DANY
PROFUND; SENTIMENT

INTENS, VIU; AMOR

AMARGOR, INTIMO, DAÑO,
SENTIMIENTO PROFUNDO,

AMOR

BINE (+)
BINE CAMAR

ASA
DE DOS DE DOS DE DOS

BINEKE
N

BINEKEN MONED
A DE

MONTL
AURÈS

BIN E-KEN DUAL QUE VAL DOS QUE VALE DOS

BINI
BINIKEBI
NZALIR

SERRE
TA I

BINA BINA DOS DOBLES DE DOS

BINYI BINYI JORBA BIN ÍNTIM, HEUS AQUÍ LO ÍNTIMO

BIO
BIOGOGA CABRE

RA DE
MAR

BIOTZGOG
A

COR CRUEL CORAZÓN (CRUEL)

BIOS

SETIBIOS BARCE
LONA

(COL·L
ECCIÓ)

BIHOTZ COR CORAZÓN

BIR  /
BIR (+)

BIRINAŔ SERRE
TA I

BIR DOS /REPETICIÓ REPETICIÓ DOS VECES

BIŔBED
E

BIŔBEDE VILLAR
ES

BIDERA-
BIRAKA

ÉS  DOBLE ES DOBLE

BIRTIE
Ŕ

BIRTIEŔ ROSSEL
LÓ

BIR DOBLE MANERA, ENTRE
DOS, ENTRELLAÇAR

DOBLE MANERA ENTRE
DOS

BISUKA
SIR

BISUKAZI
R

OCEJA BISUTS GINESTAR LUGAR DE INIESTA,
RETAMA

BITA GUDUKIR
BITATIKO

CABRE
RA DE
MAR

BIDE CAMÍ
(EL GOTGUIÏ EL CAMÍ)

EN EL CAMINO (LA
DIVINIDAD GUÍE EL

CAMINO)
BITAN

(+)
BITANAGE EL

SOLAIG
BIDAI  FER CAMÍ HACER CAMINO

BITEAN
BITEAN ILERGE

TES
BIDEI A DUES VIES  TRASPÀS A DOS VIAS TRASPASO

BITI /
BITO

BITIIBA LLÍRIA BITXI /
PITXI

JARRO, VASO VASO (DE AGUA)

BITOKA
URTI

BITOKAU
RTI

PECHM
AHO

SUBSTRAT
KAURXOS
(MEDITER

RANI)

PITXERS DE BRONZE JARROS DE BRONCE

BIU
BASIUBIU EMPÚR

IES
BIUR RETORÇAT, RECARGOLAT

ANAR I TORNAR DANSA
RETORCIDO,   REVUELTO IR Y

VOLVER DANZA



BIUDIŔ
DA

BIUDIŔDA GER
BIUR CIUTAT DE DEFENSA,

REBUTJAR
CIUDAD DE DEFENSA

REHUSAR

BIUŔ (+)
SOSINBIU

RU
CASTE

LLÓ
BIUR /
BIURE

NOM PERSONAL. REVOLTÓS ,
DEFENSA, REBEL, CASTELL,

ROSCA, TIPO DE BAILE

NP REVOLTOSO, DEFENSA,
REBELDE , CASTILLO, ROSCA,

DIPO DE BAILE

BIUŔBI
BIUŔBI MONED

A
BIUR-BI DIUMVIRAT DIUMBIRATO

BIUŔTE
TEL

BIUŔTETE
L

AZAILA BIHUR
TEL

PES DE TELER (NOM
PERSONAL FEMENÍ)

NP FEMENINO

BIUŔDI
TE

BIUŔDITE LLÍRIA
BIURSA VERS, PARAULES QUE

TORNEN
VERSO, PALABRAS QUE

VUELVEN

BIZISA
BIZIZA PICO

DE LOS
AJOS

BIZIZA
QUEVIURES

ALIMENTACIÓN  PRODUCTOS
PARA VIVIR

BIZTI

BIZTI
BIDER
SETI

BaBAST
IDA DE

LES
ALCUSS

ES

PIZTA CUC  ANIMAL BÈSTIA INSECTE
GUSANO, INSECTO, ANIMAL,

BESTIA

BOAN

BIDIBOAN CASTE
LLET

DE
BERNA

BÉ

BOAN /
JOAN

VES, CAMINI, VAGI VAYA,  ANDE 

BOBAID
IN

BOBAIDIN VILLAR
ES V

BOBA
/BOGA

TREBALL DE FONERIA, FORJA TRABAJO DE FUNDICIÓN

BODO /
BODU

BODOTAZ ORLEY
L V

BOTI COMÚ, AGERMANAT, UNIÓ
COMÚN, HERMANDAD,

UNION
BOI BOIBAN LLÍRIA SUBSTRAT POE= DÉU (MEDITERRANI) POE, DIOS MEDITERRÁNEO

BOIOI BOIOI BARCE
LONA

COL·LE
CCIÓ

PRIVAD
A

POILA FEIXOS HACES

BOISTIN BOISTINGI
SDID

SERRE
TA I

BOIXTIN DISVIRTUAT DESVIRTUADO

BOKE BOKE
GUDUR

SAGUN
T

MOGE HUMOR, BROU SANG CALDO, HUMOR SANGRE

BOKO BOKOKAK
UBITEBAK

IS

LLÍRIA MOGO TURÓ, PUNTA COLINA, MONTAÑA, PUNTA

BOKON
(+)

BOKON SAGUN
T

MOKOR,
MOGO,
MUGA

FRONT, FRONTERA, PIC,
TRONC FORT, ADUST

FRENTE, FRONTERA, PICO,
TRONCO FUERTE, ADUSTO

BOLO BOLOIU SAGUN
T

BOLLO GREC, RODÓ REDONDO

BONAN
TITE

BONANTIT
E

LLÍRIA
XL

SUBSTRAT
AQUITÀ

PON, BONA CRIAT, SÚBDITS SÚBITO, CREIADO , BOINICA

BOR
BORBIO
GOGA

CABRE
RA DE
MAR

BOR BIO
GOGA

BATEC DE COR FORT LATIDO( DE CORAZON FUERTE) 

BOŔ
AŔKEBOŔ ELS

MONJO
S

SUBSTRAT MOR  MUNTANYA COLINA, MONTAÑA

BORAG
AU

BORAGAU ULLAS
TRET

SUBSTRAT MORAGA ESPIGUES ESPIGAS 

 BORAR
BORARNY

LIR
ORLEY

L VII
MORA

SUBSTRAT
MORAGA, MANAT
QUANTITAT MUNT

MORABA MANOJO ,
CANTIDAD

BORDE BORDEBA LLÍRIA MORDE GRUP  BARALLA,  SEDICIÓ GRUPO DE PELEA ,



RA SEDICIÓN
BORE BORE CASP MORE PANTÀ, LLACUNA PANTANO, LAGUNA

BORS
KITEIBOR

S
YÀTOB

A
BORSTE

IGUAL DE CINC
IGUAL DE CINCO

 BORST
E /

BOSTE

BORSTE ULLAS
TRET BORSTE

CINC, MITJA LLIURA CINCO, MEDIA LIBRA

BOS UKEBOS CABRE
RA DE
MAR

MOTZ
TALLAR, PELAT CORTADO, PELADO

BOTENI
N

BOŔOTEN
BOTENIN

AZAILA
SUBSTRAT

POT POTE

BUŔ ADINBUŔ PECH
MAU BUR

BURELL, COLOR DE TERRA
GRISA

BORRELL, COLOR  ROJIZO,
DE HIERRO

BUIZ BUIZTINE
R

SERRE
TA

BUZTIN
ARGILA ARCILA

CONIA CONIAGE
LLIETAR
(ESCRIT

AMB
LLETRES
LLATINES

)

ALMAT
RET

KUNE

LLOC LUGAR

DA DIN DADIN LLÍRIA DA-DIN FER-SE HACERSE
DADUL

A
DADULA SERRE

TA I
DUELA DA

QUE TÉ, CONTENIDOR
D’ALIMENTS, 

QUE TIENE , CONTENEDOR
DE ALIMENTOS

DAGAN IDEŔDAG
AN

CASINO
S

DACSA
MESURA DE GRA , BLAT DE

MORO
MESURA DE MAÍZ

DAKAŔ DAKAŔBI GER EKAR PORTADOR PORTADOR
DAKE AŔEDAKE TARRA

GONA
SAGUN

T
(ESTEL

ES)

DAK

VERB “ELL ES”
ARRE’ «AQUÍ, FINAT»

(ARE) DAK ÉL ES

DAKERI
(+)

DAKERI OCEJA
D-AGERI

VISIBLE PERSONA VISIBLE,
NOTORIA

DAKIGI
A

BANTAKI
KIABATA
RADITE

ORLEY
L VII DAKIGI SAVIESA SABIDURIA

DAKON
BANDAKO

N
VILLAR

S VI
DAGUN ROMANDREESTABLERT QUIETO, PERMANECIDO

DANEZ /
TANEZ

BIUŔTANE
Z

ULLAS
TRET

DANEZ SEGONS ELL SEGÚN ÉL 

DATUE
N /

TADUE
N

DADUEN YÀTOB
A

DA DU EN QUE HA TINGUT QUE HA TENIDO

DAN
ABARDAN

BAN
LLÍRIA

DA, DAN QUE  ÉS QUE ES

DE SIBERTEK
ITEDE

LLÍRIA
VIII

DE
HAGUT, TINGUT,

ERGATIVO
HABIDO, TENIDO

ERGATIVO
DEAN BIDE

DEAN
CASTE
LLET

DE
BERNA

BÉ

DEAN
(ERANDU)

QUI TÉ CURA CUIDADOR  

DE DIN SESDIRGA SERRE DED IN ESTÀ FET ESTÁ HECHO



(+) DEDIN TA I

DEIGIŔ/
TEIGIŔ

DEIGIŔ JORBA DEI /  DIEI
IMPERATI

U VERB
EUN,
EDUN

PRENDRE, ACULL PRENDE, ACOGE

DEISE DEISE LLÍRIA D-EITZA CAÇA CAZA
DENDIS DENDISTE VILLAR

ES
DENDUN EQUILIBRI, PUNTAL EQUILIBRIO PUNTUAL

DER (+) SELKIDER
AŔ

ENSÉR
UNE

DER CONTINGUT CONTENIDO

DERNO
S

DERNOS ENVEIG SUBSTRAT DERNA, TROS TROZO, PARTE

DIANDA BEŔISETI
DIANDA

EMPÚR
IES

DIÁNDIXA
(GREC)

A TRAVÉS, ENTREMIG,
DIVISIÓ, MONEDA DE

PAGAMENT

A TRAVÉS, ENTREMEDIO,
DIVISIÓN  MONEDA DE

PAGO (GRIEGO)
DID BOISTINGI

SDID
SERRE

TA I
DITU ELS TÉ, CONTÉ LOS TIENE  CONTIENE

DILAI DILAI SAGUN
T

D-IRIAN A DOLL A MAYOR EN ABUNDANCIA

DIRA  /
TIŔ /
TIŔA

DIRA COGUL DIRA SÓN ELLOS SON

DIŔGA SESDIŔGA
DEDIN

SERRE
TA I

I-DIR-O TROBADOR, TROBAR,
COINCIDIR

COINCIDIR

DOAR NIKOKAD
OAR

EMPÚR
IES

DOA VA, ANAR VA, ANDAR

DOI DOILAKO
NI

PECH-
MAHO

DOI JUST, VALOR JUSTO, VALOR

DUI (+) /
DUE

DUIGESIŔ
A

ULLAS
TRET

DUIGE QUANTITAT MESURA, RECIPIENT RECIPIENTE MESURADO

DUETI DUETI OCEJA -DUI PLURALITAT DE COSES PLURALIDAD DE COSAS

DUIDUI DUIDUIBO
RTEN

OBULK
O

MONEDA MONEDA JUSTA DE CINC MONEDA EXACTA  (DE CINCO)

DUN NAIDUNIK
A

LLÍRIA
DUN PLE, RIC CONTINGUT (DESIG DE) LLENO, RICO,  DESEO DE TENER

DUŔAN DUŔAN SERRE
TA

DURU PER TENIR PARA TENER 

DUTI DUTIGER EMPÚR
IES

DUTI /
DUITI

HÀBIL DUCHO

-E KIS-E ORLEL
L

ERE, ETA TAMBÉ, I Y, TAMBIÉN

EAN BIDE EAN CASTE
LLET

DE
BERNA

BÉ

EAN /
HEAN/
ERO

MATAR, EMBOGIR MATAR, ENLOQUECER

EBA BASTAIBA
ITIEBA

EL
SOLAIG

EMA
SUAU, DOLC, FEMENÍ SUAVE, DULCE, FEMENINO

EBAIKI EBAIKI MARSA
L

EBAIKI
TALLAR, RESOLDRE CORTAR, RESOLVER

EBAN
(+)

EBAN EN
ESTELE

S
EMAN

DEDICACIÓ,  DONACIÓ DEDICANTE , DONANTE

EBAŔTI
KEŔ

EBARTIKE
Ŕ

PECHM
AHO

EBAR
TALLADOR CORTADOR

EBAS EBAS JORBA EMATZ MODERADOR MODERADOR
EBAZIR EBAZIREN PICO EBAI DICTAMEN, SENTÈNCIA, DICTAMEN, SENTENCIA,



DE LOS
AJOS

JUDICI JUICIO

EBAL EBAL PECHM
AHO

EBAL
REPARTIDOR REPARTIDOR

EBAŔI EBAŔIKA
ME

ULLAS
TRET

EMARI DONACIÓ, REGAL DONACIÓN, REGALO

EBAS SENEUŔE
BAS

JORBA
EMATZ MODERADOR MODERADOR

EBE EBEIŔ
ROSSEL

LÓ
EPE TERMINI, TEMPS

DETERMINAT
TÉRMINO, TIEMPO

DETERMINADO, PLAZO

EBERK
A

EBERKA
ULLAS
TRET

EBAI, TALLADA, PART SEPARADA CORTADO, PARTE SEPARADA

EBIŔKI EBIŔKI LLÍRIA EPE APAIVAGADOR 

EBIŔS EBIŔKAZ
GRUISS

AN
EPIR

LLOC DE
GRÈCIA

ÈPIR ÉPIRO GRECIA

EDA
EDAKART

AL
OCEJA

HEDA EXTENSIÓ, TERRITORI EXTENSIÓN

EDAR

CONIGILL
ETAR

(LLETRES
LLATINES

)

ALMAT
RET

EDER
BONIC, BELL (CASA –
PARADOR- BONICA)

BONITO, BELLO, CASA
PARADOR

EDAN
EDANEŔS GRISSA

N
HEDA,
HEDE

ESTENDRE EXTENDER

EDAŔE
EDAŔE YÀTOV

A
EDARRA MESURA DE VI 20 L. MESURA DE VINO

EDE
EDEYILTI

R
CAMP

MORVED
RE

EDE
EXTENSIÓ, LLOC BUIT,

ÀREA, TERRITORI
EXTENSIÓN, LUGAR VACÍO,

ÁREA, TERRITORIO

EDERIN EDERINDU MORVED
RE

EDEN FUNERALS FUNERALES

EDEZIG
I

EDEZIGI TARRAG
ONA HEDEZI

TIRA  DE TERRENY TIRA DE TERRENO

EDITAR EDITAR CIGARRA
LEJO

EDIN PASSAT DE VERB VA SER PASADO DEL VERBO SER 

EDIN TOREDIN YÀTOBA EDIN CONVERTIR-SE CONVERTIRSE
EDIS KEI ETI

SIATENSE
ORLEL

L V EDIN
TROBAR ENCONTRAR

EGAŔ

EGAŔBA CASTE
LLET

DE
BERNA

BÉ

EGAR SET ASSEDEGAT SED, SEDIENTO

EGATIR
EGATIR LLÍRIA

HEGA
VOLAR, VOLADOR, AIRE,

VENT
VOLAR, VOLADOR, AIRE,

VIENTO

EGEN
EGENTIN OCEJA

EKEN
SENYORA D’EXCEL·LENTS

MANERES, PITONISSA
SEÑORA DE EXCELENTES

MANERAS  PITONISA
EGEŔ EGEŔZOR OCEJA HEGAL ALA, OCELL ALA, PÁJARO
EGIAR

(+)
EGIARTO

NE
EL

SOLAIG EUKIA
POSSEÏDOR, FACULTATIU,

SENYOR, DOMINI
POSEEDOR, HACEDOR,
FACULTATIVO, SEÑOR,

DÓMINE
EGIBAL

ER
EGIBALER OCEJA EGI +

SUBSTRAT
BALA

CORNISA DE LA VESSANT CORNISA DE LA VERTIENTE

EGIK LEGUZEGI
K

SERRE
TA I

EGI
EL FER EL HACER

EGIR (+) EGIRUGE
RSI

LLÍRIA
EGIR

FET HECHO

EGOTZ EGOMY CABRE EGOZN ENDERROC DERRUMBE



Ḿ RA
EI (+) INEI JORBA

EHI
FACILITAR, ANUNCIAR FER FACILITAR,  ANUNCIAR

HACER

EIAR                 
LAKEREIA
R

EMPÚR
IES 2

EIAR

VARIANT DE ‘EGIAR’
SENYOR, FAEDOR

VARIANTE DE EGIAR,
HECEDOR

EIBAR EIBAR YÀTOB
A

OGEI-
HAMAR

TRENTA, VARIACIÓ DE
‘ORKEI-KE-ABAR’

VARIACIÓN DE TREINTA

EIE KEITIŔEIE GRUISS
AN

HEIN
MESURA MEDIDA, MESURA

EIUŔ EIUŔ BARCE
LONA

COL·LE
CIÓ

PRIVAD
A

EGUR

LLENYA, FUSTA LEÑA, MADERA

EIKE (+) EIKETAŔE OLIETE
EIKE

POSSIBILITAT, PODRIA POSIBILIDAD, PODRÍA

EIKI (+) EIKIEŔKI BINÈFA
R

EIKI
CERT, VERITAT,

SENTÈNCIA
CIERTO, VERDAD,

SENTENCIA
EIN BI EIN

ESIŔ
TARRAG

ONA
/EBRE

EHIN
CENT CIEN (DOS CIENTOS

NUEVE)

EITA EITAKER PECHMA
HO EHITZA VENDA VENTA

EITER
(+)

EITER YÀTOV
A

EITE SEMBLANT, IGUAL, VENDA PARECIDO, IGUAL VENTA

EKAŔ
EKAŔIU CASTE

LLÓ EKARRI LLEVAR PROPENSIÓ, INCLINACIÓ,
CRITERI

LLEVAR, PROPENSO, INCLINADO
CRITERIO

EKATIR
EKATIR YÀTOB

A EGA VOLEIAR, AIREJAR, VENT VOELAR, AIREAR, VIENTO

EKAZ
EKAZ SINARC

AS
EGATZ VOLADOR VOLADOR

EKEL
EKEL OCEJA EKERA

EKIERA
ORIENT (SORTIDA DE SOL) ORIENTE  (SALIDA DE SOL)

EKEN
EKENTIN OCEJA D’AQUELL

S
SÓN COM AQUELLS AQUELLOS

EKERZ
ORE

EKERZOR
E

OCEJA EKI
HERRI
ZORI

POBLACIÓ SOLANA AFORTUNADA
POBLACIÓN SOLANA

AFORTUNADA

EKERA
R

BAIKARE
KERAR

SANT
JULIÀ

DE
RAMIS

EKIERA ORIENT ORIENTE

EKILI /
EKILIE

ZU

EKILI OCEJA
EKILE SOLELL SOLEADO

EKIE BAYEKIE JORBA EGI PER FER
POR HACER

EKIS

EKISIŔAN LA
VISPER

A
BINÉFA

R

EKIZ PERÍODE SOLAR, ANY

PERIODO SOLAR, AÑO

EKORE EKORE LA TOR EGORE BRASA BRASA



DE
QUERO

L
EKOZO

N
EKOZONA

R
AZAILA

EGOTZ LLENÇAR, ENDERROCAR
TIRAR, DERRUIR

EKU
EKUEGIA

R
LLÍRIA

EGU BON TEMPS (SENYOR DE BON
TEMPS)

BUEN TIEMPO (SEÑOR DEL BUEN
TIEMPO)

EKUAN
(+)

EKUAN OLIETE
EGUAN ELL VA ESTAR-SE ÉL ESUVO

EKUS
EKUS CASTE

LLÓ
EKOIZTE PRODUCTES, FRUITS PRODUCTOS, FRUTAS

ELAKE
BIELAKE ENSÉR

UNE
ELA PARTÍCULA PARTÍCULA

ELERDE
ELERDE VILLAR

ES
EL-ERDI MITJA PEÇA MEDIA PIEZA

ELIMTI ELIMTI OCEJA ELI REMAT REBAÑO

ELITAR
ELITARS GANDI

A
ELI

CONJUNT, GRUP, RAMAT CONJUNTO, GRUPO,
REBAÑO

ELEŔ
ELEŔ GRISSA

N
ELE GRUP GRUPO

ELKI
ELKIBEŔ MOLÍ

D’ESPÍ
GOL

ELKI /
ELGE

CAMP CULTIVAT CAMPO CULTIVADO

ELO ELOLEKA
RKO

LLÍRIA
XL

ELORZ
PUNXES, PATIMENT,

DOLOR, PENA, DIMONI
PINCHOS, SUFRIMIENTO ,
DOLOR, PENA, DEMONIO

ELUŔ ELUŔAITE ENVEIG ELUR NEU NIEVE
EḾEKI SEREḾEKI SAGUN

T
EMEKI DONA, FEMENÍ MUJER, FEMENINO

EN ADIL
AR

ENATILAR LES
CORTS
D’EMP
ÚRIES

EN ADIL
JO OIDOR

ENCARREGAT DE
SENTÈNCIES

ENCARGADO DE
SENTENCIAS

-EN (+) KELGIKO
EN

ULLAS
TRET

-EN DE POSESIVO DE POSESIVO

ENBE ENBETIŔA YÀTOB
A

EMBER EMBERO ARBRE 
EMBE TIRRA RESINA DE

EMBERO ÁRBOL
ENDAG

O
ENDAGO GUISSO

NA
EN DAGO AQUÍ ESTÀ AQUÍ ESTÁ

ENDI ENDIIUNT
IR

VALL
D’UIXÓ

ENDI A SOBRE, SUPERIOR ENCIMA SUPERIOR

ENDIKO
N

ENDIKON PECHM
AHO

ENDI PERSONATGE SUPERIOR PERSONAJE SUPERIOR

ENEGI ENEGI ULLAS
TRET

RHYTO
N

ENEGI EL MEU LLOC MI LUGAR

EYIE
(ENIE)

AZUNEYIE LLENG
UADOC

ENE EL MEU MÍO

-ER TIBISER LLÍRIA
XL

-ER CORRESPONENT CORRESPONDIENTE

EŔA EŔATILAN
EBE

ROSSEL
LÓ

ERA MANERA MANERA

EŔATE EŔATE JORBA ERA LA MANERA LA MANERA
EŔATI EŔATIAŔE ORLEY

L V
ERRAUTS

CENDRES
CENIZAS

ERAUK
ON

ERAUKON JORBA /
IRULEG

I
ERAUTSI ATACAR, ATACANT ATACAR, ATACANTE

EŔBATE ILER LLÍRIA ERBAI CÀRREGA CARGA



R EŔBATER
EUGI

ERBEI
JÒNIC

ERBEI CIGAR
RALEJ

O
ERABEI FER INFERIOR SOTMÈS INFERIORIDAD SOMETIDO

ERDIKE
ERDIKET
ORKALIZ

ALI

YÀTOB
A ERDI DE MIG, SEMI (MONEDA) DE MEDIO, SEMI

ERDINK
E

ERDINKE PECHM
AU

ERDI QUE FA MIG QUE HACE MEDIO

EŔDOR
EŔDOR SAGUN

T
ERDO PLAENT PLACENTERIO

EŔE
EŔEISKOL

DER
LLÍRIA

ERE TAMBÉ, I Y, TAMBIÉN

EREIKE
EREIKE TIVISS

A
EREIN

LA SEMBRA
LA SIEMBRA

EŔEIL
EŔEIL CASINO

S
EREIN IL MES DE SEMBRA MES DE SIEMBRA

EŔEIS EŔEIS LLÍRIA EREITZ OBERTURA APERTURA
EŔER EŔER GUILS ERER PER A ELLS PARA ELLOS

EŔEZU EŔEZU ULLAS
TRET

ERREX
SEGÓ, PA NEGRE, NEGRE AVENA

EŔETI EŔETI GRUISS
AN ERETI

SEGÓ (PLURAL) AVENAS

ERITAN ERITAN CIVIT ERI-TAN ESTÀ MORT ESTÁ MUERTO
ERGANI
K JÒNIC

ERGANIK CIGAR
RALEJ

O
ERA GANIK

FER AMUNT
ALTIU

HACER ALTO ALTIVO

ERIR
/EŔIAR

(+)

EŔIAR LLÍRIA
ERION

VAS VESSADOR VASO VERTIDOR

EŔKI EŔKIEIKI BINÈFA
R

ERKI
PAÍS, DISTRICTE PAÍS, DISTRITO

EŔKIŔS EŔKIŔS YÀTOB
A

ERGI
VEDELLA TERNERA

EŔKU EŔKU ULLAS
TRET

ERKU
DEL PAÍS DEL PAÍS

ERNA ERNA ULLAS
TRET

ERNA
LLAVOR SIMIENTE 

ERIRTA
N

ERIRTAN CIVIT
ERI TAN

MUERTO MUERTO

ERIRIL ERIRIL SAGUN
T

ERI; HIL
MORIR MORT MATAR  MORIR MUERTE MATAR

EŔIEUN EŔIEUN LLÍRIA
ERIO

VAS DE VESSAR MÒLTA,
FARINA

VASO DE VERTER
MOLIENDA , HARINA 

EŔKUN /
ERKU

EŔKUN ER DE
CERDA

NYA
HERIUN 

DEL PAÍS DEL PAÍS

EŔO EŔO /
EŔOKAR

ERO 
EROAN

ENDUR-SE’N, ROBAR FURTIVO ROBAR

EŔOK (+) BASEŔOK SERRET
A I

OREKA,
EROSKI

SUBSTRAT

TROC, COMPENSAR 
COMPRAR, ADQUIRIR, 
TRASPASSAR

TRUEQUE, COMPENSAR, 
COMPRAR, ADQUIRIR, 
TRASPASAR 

ERTERIK ERTERIK ENSÉRU
NE

ERDI
A MITGES A MEDIAS

EŔS EDANEŔS GRISSA
N

ERTSI
FERMENT, TANCAR, FER 
ESTRET

CERRAR, ESTRECHAR

ESA ESASIŔA YÀTOB
A

EZADE RECIPIENTE DE LÍQUIDOS
SUC, SÈU, VI CUIT, MESURA

MESURA , RECIPINETE
DE LÍQUIDOS O GRANO



ESEŔ ESEŔ BURGO
DE

EBRO

ESER /
EZARRI

POSAR / COL·LOCAR POSAR, COLOCAR 

ESIŔ BI EIN
ESIŔ

TARRA
GONA

ETZI
NÚMERO NOU NÚMERO NUEVE 9

(DOSCIENTOS NUEVE)
ESITE ESITE SAGUN

T
ETSITE

DESESPERACIÓ DESESPERACIÓN

ESTAKE
R

ESTAKER PESH-
MAU

SUBSTRAT
FET ESTALVI, GUARDAT,

COBERT
GUARDAR, CUBRIR,

AHORRAR 
ETAIS ETAIS LLÍRIA HEDAZ ESTESA EXTENSIÓN
ETAI ETAITOR ENSER

ONA EDARRE 
MESURA DE CAPACITAT MEDIDA DE CAPACIDAD .

UN EDARRE MITAD DE UN
ESA

ETAN LOKAŔKI
KEETAN

ENSER
ONA

HETAN
DESPRÉS, POSTRIOR DESPÚES , POSTERIOR

ETAKA TUPA
ETAKA
KITER

ORIGE
N

DESCO
NEGUT

EDAKA,
EDARRE

RECIPIENT TOPÍ  DE
COURE

RECIPIENTE MARMITA DE
COBRE

ETAŔ ETAŔE YÀTOB
A

EDARRE
MESURA DE CAPACITAT. MEDIDA DE CAPACIDAD

ETAR ETAR MONED
ES

ETAIROS
(GREC)

IGUAL (MONEDES DE
COURE)

MONEDA DEL MISMO
VALOR

ETAR CONIAGE
LLIETAR
(ESCRIT

AMB
LLETRES
LLATINES

)

ALMAT
RET

EDAR,
EDER

BELL, BONIC BELLO, BONITO

ETE ETETUR SOLAIG
ETE

GUANY, PRODUCTE, FRUIT GANANCIA, PRODUCTO,
FRUTA

ETEN ETEN VILLAR
ES

ETEN
TRENCAR, INTERROMPRE CERRAR, INTERRUMPIR

ETIKO ETIKO JORBA ETIKO DISPUTA DISPUTA
ETIŔS ETIŔS TARRA

GONA
ETIKETAN 

DISPUTA DISPUTA

ETIS KEIETISIA
TENSE

ORLEL
L

GEHI ETIS
EMBOLCALL ENVOLTORIO

ETO ETOGIZA MONED
A

ETO, ETOI
DENUNCIADOR, FISCAL DENUNCIADOR, FISCAL  NP

EUGI ILEREŔBA
EREUGI

LLÍRIA
EUGI

GUARDAR TENIR GUARDAR TENER

EUGILU EUGILU CASTE
LLET

DE
BERNA

BÉ

EUGI-LE

GUARDADOR,
MANTENIDOR

GUARDADOR,
MANTENEDOR

EUGIN EUGIN COLLB
ATÓ

EUGIN
GUARDAR GUARDAR

EUKEŔ
ALOŔBEŔI
BORAREU

KEŔ

PALAM
ÓS EUKI MOLINER MOLINERO

EUN EŔIEUN LLÍRIA EHO MÒLTA, FARINA MOLIENDA, HARINA

EUTE
ITIKEREU

TETI
ORLEL

L
EUKI TINENÇA TENENCIA



EUTIN

EUTINIŔ PECHM
AHO ERUDI

(EUDI) SEMBLANÇA

PARECIDO

EUZ
TELEUZ OCEJA

EUTSI
AGUANTEU MANTINGUEU

AGUANTAR, MANTENER

EÜZIR EÜZIRIK ENSER
ONA

EUTSI
AGUANTAR MANTENIR

AGAFAR
AGUANTAR, MANTENER,

COGER
-EZ (+) BELEZ ORLEL

L
EXI DE PART DE DE PARTE DE

EZA EZAKIM ORLEL
L X EZA

HUMIT, FRESC
HUMIDO, FRESCO

EZAMB
E

EZAMBE OCEJA
ETXAN REPÒS, ESPERA REPOSO, ESPERA

EZKEŔ ILDUN
EZKER

ALTO
CHACÓ

N
ESKER PETICIÓ, PARAR LA MÀ PETICIÓN CON L MANO 

EZKINK
E

EZKINKE ENSER
UNE

SUBSTRAT
CELTA ESQUIF, BARCA, VAS SHIP ESQUIFO RECIPIENTE

EZKO ANKITIŔE
ZKO

EMPÚR
IES

EZKO
PRODUCTE DOLÇ

MEL
PRODUCTO DULCE, MIEL

EZKU /
Ŕ

EZKUŔ LA
VISPER

A
BINÉFA

R

ESKU MANS MANO, MANOS

EZNITI
ŔA

EZNITIŔA
DAN

EMPÚR
IES

SUBSTRAT
+ ESNI /

EZTI
RESINA DE MEL RESINA DE MIEL

EZU EZU ORLEL
L V

HEZU
OS, OSSIFICAT, ENDURIT,

TAULÓ
HUESO HUESADO DURO

GABA GABA CABRE
RA DE
MAR

SUBSTRAT GABAR, LLOAR LOAR , ALABAR

GAEZ ZISOGIGA
EZE

CBRER
A DE
MAR

GAHE-Z PER CULLERADA POR CUCHARADA

GAI /
GAIT

GAITIUKA
ITE

SERRE
TA

GAI PER A NOSALTRES PARA NUESTRO

GAITI ABATEKAI
TI

LLÍRIA
GAITI SUPREM SUPREMO

GAITU GAITU EMPÚR
IES

GAIO CISTERNA CISTERNA

GALIRI
KE

KALIRIKE ENSÉR
UNE

GAL / GAR
CEREAL, BLAT CEREAL, TRIGO

GALTI GALTI OCEJA GALDE PERDRE PERDER
GAN (+) ZITIKAŔG

AN
ESMPÚ

RIES
GANDO

ALT, SOBRESORTIT, TANY,
BROT, BEINA

ALTO, SOBRESALIDO,
TAÑO, BROTE, VAINA

GANEK
A /

GANIKB
OS

GANEKA VILLAR
ES V

GALENA 

GALENA (GANEENA) GALENA MINERAL

GAŔ ALAZKAŔ EMPÚR
IES SUFIX

D’ACCIÓ BELL, EMBELLIR
SUFIJO DE ACCIÓN : BELLO

EMBELLECER 

GAŔA GAŔANIZ
AŔEN

VALLS GARA NIZ
AŔE-N

PRESÈNCIA DE LA MEVA
VICTÒRIA (OBSEQUI)

ALTITUD  VICTORIA



GAŔAIN GAŔAIN TARRA
GONA

GARAIN
VICTÒRIA, (ESCRIT SOBRE
L’ESTÀTUA DE MINERVA

VICTORIA 

GARBA GARBA GUILS
GARBA

GRA GRANO

GARDE GARDE GER
GARDEN

PUR, CLAR, TRANSPARENT PURO, CLARO
TRANSPARENTE

GAŔDIN GAŔDIN TARRA
GONA

GARDIN
PICANT,  ESCOU PICANTE, ESCOZOR

GAŔEZ GAŔEZ ENSÉR
UNE

GARREZ
FLAMA LLAMA

GAŔKI GAŔKI MONED
A

GARKI /
GARCI

CORONA (OBJECTE SOBRE
LA PART ALTA)

CORONA OBJETO SOBRE
LA PARTE ALTA

GARAZ
ATITI

GARAZAT
ITI

JORBA GAR AZA
TITI

TIJA, COBERTA ALTA DE
FLOR

TALLO, CUBIERTA ALTA
DE FLOR

GARGA
NKATO

GARGANK
ATO

BADAL
ONA

SUBSTRAT
CÀNTIR (GARGANTA +

CATO, RECIPIENT)
CÁNTARO, CATO

RECIPIENTE
GAŔOK GAŔOKAN SERRE

TA I
SUBSTRAT TROC DE GARUM TRUEQUE DE GARUM

GASE KALIZKAS
E

YÀTOB
A

-KAZ AMB CON

GAUKO
Ŕ

EŔDOR
GAUKOŔ

SAGUN
T

GAUKARI (PLAENT) NOCTURN NOCHE PLACENTERA

GAULD
E

GAULDE MARSA
L

GALDE PETICIÓ PETICIÓN 

GAUR GAUR OCEJA GAUR NIT, AVUI EN DIA, ACTUAL NOCHE, HOY EN DÍA, ACTUAL
GAUŔ IUSKIGAU

Ŕ
BARCE
LONA

(PRIVA
T)

IUSKI
GAUŔ

AVUI (FELIÇ DIA) HOY (FELIZ DIA)

GAURB
AN

GAURBAN YÀTOB
A

GAUR BAN L’AVUI EL HOY, ACTUAL

G/GE ABAR GE
BORSTE

ULLAS
TRET

KO DE DE

GEI TEŔAGEID
A

YÀTOB
A

GEHI
AUGE AUMENTAR

AUGE , AUMENTO

GELLI CONIAGE
LLIETAR
(ESCRIT

AMB
LLESTRES
LLATINES

)

ALMAT
RET

GELDI QUEDAR-SE PERMANECER, QUEDARSE

GELTIL GELTIL MARGA
LEF

GELTI IL QUEDAR MORT QUEDAR MUERTO

GENIA GENIA OCEJA GEINA ALIMENT, ESTALVI ALIMENTO, AHORRO
GENS LAGUTAZ

GENS
CIGAR
RALEJ

O
GENTZ PAU PAZ

GEŔ BALAGER BALAG
UER

GERRI LLOC, CENTRAL, AL MIG
LUGAR CENTRAL AL

MEDIO
GERE GEREISKA

R
JORBA

GERI,GEI APTE APTO

GERSI ULGERSI LLÍRIA GERSTI NANSA ASA
GEŔZ SEZGEŔZ

DUŔAN
SERRE

TA I
SESKA
KERSI

CISTELL AMB NANSES CESTA CON ASAS

GIA BANDAKI
GIA

ORLEL
L

GIES FUGIR HUIR

GIDARE ANYGIDA JORBA GIRTEN GUIA, MÀNEC GUÍA, MANGO



RE

GILOKA
GILOKA CINGLE

S D’EN
BERTÍ

GILBOR REFUGI, LLOC TANCAT
REFUGIO, LUGAR

CERRADO

GINE
KINETIYN TONA

GINE TIN COM NOSALTRES
COMO NOSOTROS

-GINE
BETUGINE VILLAR

ES
-GINE SOM ESTAT HEM ESTAT HEMOS ESTADO

GINUŔE
IAGIGINU

ŔE
ORLEL

L VII
GINARRE

CARN /CARNAL FAMÍLIA
CARNE, CARNAL FAMÍLIA

GIR
GUDUGIR CABRE

RA DE
MAR

GIR(TEN) GUIA, MÀNEC GUÍA, MANGO

GIRZDO
GIRZDO TIVISS

A
GIRIZI

/  KRIST
GREC 

DEFENSOR, QUI AMAGA,
OCULTA 

DEFENSOR QUIEN OCULTA

GIS BOISTINGI
SDID

SERRE
TA I

GIZI DESPRÉS DESPUÉS

GOGA ZANIGOG
A

YÀTOB
A

GOGO ESPERIT , ENTENIMENT ESPÍRITU,
ENTENDIMIENTO

GOGE
GOGE ENVEIG

GOGOR
ENTENIMENT

ENTENDIMIENTO

GOGO
(+)

GOGOKAŔ MARSÀ
L GOGO

CONEIXEMENT,
CONSCIÈNCIA DECISIÓ,

MEMÒRIA

CONOCIMIENTO,
CONSCIENCIA, MEMORIA

GOGOR
GOGOR ORLEY

L V
GOGOR FORT /MEMORABLE FUERTE, MEMORABLE

GOLBIŔ
GOLBIŔ PALAM

OS
SUBSTRAT

RECIPIENT, VAIXELL RECIPIENTE,
EMBARCACIÓN 

GOLO
(+)

AŔANKOK
OLO

SANT
BOI

KOLOBRU SENTIMENT SENTIMIENTO

GOŔA
GOŔASIŔE

N
TARRA
GONA

GORAZIR
NOM PERSONALALT COM

ÉS
ALTO COMO ES

GORO
GOROTIN

AI
GORO /
GORA

ESCRIT
IBER EN

GREC
RECORD RCUERDO

GOYI
GOYIAKIL

A
GRUISS

AN
SUBSTRAT GONA, VESTIT, TELA GONA, VESTIDO, TELA

GUDA
GUDABAG

EŔ
LLÍRIA

GUDA
GUERRA, (SENSE)

GUERRA

GUDAGI

GUDAGIT
UŔSBORB
OKOGA

CABRE
RA DE
MAR

GUDA

UNA GUERRA DUU
RENÚNCIA DE CONVENI

UNA GUERRA (UNA
GUERRA LLEVA RENUNCIA

DE CONVENIO)

GUDU /
GUDUR

(+)

GUDUR ORLEL
L V

SUBSTRAT

GOT, GOT SAGRAT DE
LIBACIONS,

REPRESENTACIÓ DIVINA,
URNA DECORATIVA

VASO, VASO SAGRADO, DE
LIBACIONES,

REPRESENTACIÓN DIVINA,
URNA DECORATIVA

GUDUT
AI

GUDUTAI
KE

ORLEL
L VII

SUBSTRAT
MENA DE GOT, URNA

D’ENTERRAMENT
ESPECIE DE RECIPIENTE,

URNA DE ENTERRAMIENTO
GUE GUEAILE YÀTOB

A
GUHI MANTEGA, TOU MANTECA,  COSA BLANDA

GUNAN
JÒNIC

GUNAN CIGAR
RALEJ

O
GUNE EN UN LLOC EN UN LUGAR

GUŔS
/GULS

BANGUŔS LLÍRIA GUREN SALUTACIÓ, REVERÈNCIA,
SANT

SALUTACIÓN,
REVERENCIA, SANTO

GUŔSIA GUŔSIAU
KEKU

ORLEL
L VII

AGUR ADÉU, COMIAT ADIÓS, DESPEDIDA

GUŔU GUŔUGUŔ MONED GURU GRAN, NOBLE, ALT GRANDE, NOBLE, ALTO



U A

IAKI
IAKIKINU

ŔE
ORLEL

L VII
JAKI ALIMENT ALIMENTO

IAR
TEDEIAR PESH-

MAU EGIAR HACEDOR
HACEDOR

IARIBE
Ŕ

IARIBEŔ CASP
IAREBER LA SEVA LLIBERTAT SU LIBERTAD

IATA
IATENSE ORLEL

L V
JATE

MENJAR
COMER

IAUKEK
U

IAUKEKU ORLEL
L

JAUN SENYOR, PROPIETARI SEÑOR, PROPIETARIO

IBA

BITIIBA LLÍRIA

 SUBSTRAT

GERRA D’AIGUA IBARS,
IBON, IBER AIGUA

REPOSADA
AGUA PARA BEBER

IBARS
ZALIUN
IBARS

YÀTOV
A

IBARZ PER A AIGUA PARA AGUA

IBEI (+) IBEITIKEB
ATIR

PALAM
ÓS

IBEI
AIGÜES AGUAS

IBEMS IBEMS OCEJA IBENZE
IPIÑI

COL·LOCACIÓ COLOCACIÓN

IBEISUR IBEISUR PESH-
MAU

IBEIS UR AIGÜES     ALTES 
MAR

FAGUAS ALTAS
MAR

IBERA HIBERA
CIUTAT

D’AMPOST
A

AMPOS
TA

IBER ESTANYS , MARISMES LAGOS , MARISMAS 

IBI UZTALAIB
I

LLÍRIA IBI
ALJUB, CISTERNA, POU ALJUB, CISTERNA, POZO

IBIKAN IBIKAN OCEJA IBI LLAC GRAN LAGO GRANDE
IBON IBON BURGO

DE
EBRO

IBON
CÀNTIR, ESTANY LAGO CERRADO, CÁNTARO

IBUZ IBUZKATI
NAR

PECH
MAHO

IBUSTIKA LLOC O TERRA MULLADA
PEL RIU

TIERRA O LUGAR MOJADO
POR EL RÍO

IDAR SABARIDA
R

IDAŔER

SERRE
TA I

OCEJA

IDAR FLOR DE LA PLANTA VIOLETA
PÈSOL

FLOR DE PLANTA VIOLETA,
GUISANTE

IDEŔ SORSEIDE
Ŕ

EMPÚR
IES

IDEŔ LLUNA PES EN FORMA DE
LLUNA RODONA 

LUNA, PESO EN FORMA DE
LUNA REDONDA

IDEKAŔ IDEKAŔ SINARC
AS

IDEKARI COETANITAT, EN EL MATEIX
MOMENT

COETANIDAD , EN EL MISMO
MOMENTO

IDUTIL
DE

IDUTILDE
YI

ENSÉR
UNE

IDURI /
TILAPE

RECIPIENT DE
CONCENTRACIÓ DE CARBÓ

RECIPIENTE DE
CONCENTRACIÓN DE CARBÓN

IEBASE IEBASE PECH-
MAHO

IE BATZE TEVA UNIÓ TU UNIÓN

IECSALI
S

IECSALAS GUÍXO
LS

ITZAL LLOC COBERT,  CASES LUGAR CUBIERTO, CASAS

IEKATE IEKATE JORBA IE GATIK PER TU PARA TI

IEUKI
IEUKI SINARC

AS
IE UGI TEVA DISPOSICIÓ TU DISPOSICIÓN

IEZO

IEZO / LA-
IEZ-KEN

MONED
A 
(GUISSO
NA / 
LAIETA
NA)

ETXE CASES, CASAS

IGAN
BAZUIGA

N
VILLAR

ES
IGAN FESTA FIESTA



IGAUNE
UZTALARI

GAUNE
ORLEL

L
IGALI UNE LLOC DE FRUITA LUGAR DE FRUTA

IGAŔ
AUSKEIGA

Ŕ
ULLAS
TRET

IGAR LLOC SEC, TERRA FERMA
LUGAR SECO, TIERRA

FIRME

IGARI
IGARIZAL

IR
PICO

DE LOS
AJOS

SUBSTRAT
DEDUÏT

METALL D’ESTANY METAL DE ESTAÑO

IGEKI
IGEKI PESH-

MAU
IGER EMBARCADER EMBARCADERO

IGERITI
IGERITI GRISSA

N
IGE LLOCS DE FLOTACIÓ LUGARES DE FLOTACIÓN

IGI
LAGINIGI EMPÚR

IES
HIGI MOURE MOVER

IGU (+)
BORARIK

U
YÀTOB

A
IKU

MONYO  DE MORAGA
ESPIGUES

MOÑO DE ESPIGAS

IGUKIT
E

IGUKITE LLÍRIA
VIII

IGURIKI LA FIANÇA LA FIANZA

IK
IKBAIDE CIGAR

RALEJ
O

IKE AJAGUT INCLINADO

IKE USKEIKE ORLEY
L V

-IKO HA DE, QUE ÉS, ESTÀ ESTÁ, ES 

IKER KORIKER ULLAS
TRET

IGER
NEDAR, FLOTAR

(SUPERFÍCIE FLOTANT)
NADAR, FLOTAR,

SUPERFICIE  FLOTANTE
IKI ABAŔGEBI

OTARIKI
TARRA
GONA /
EBRE

KI
UNITAT MONETAL DE
PLATA, PORCIÓ 4 GR.

UNIDAD MONETAL DE
PLATA  4 GRAMOS

IKOŔ IKOŔISKE
Ŕ

ENGUE
RA

IGOR

EMETRE, ENVIAR PAGAR

EMETIR, ENVIAR, PAGAR

IKOZ IKOZARG
A

LLEIDA
IGOTZ

PRODIC, PRODIGAR,
PAGAR (NP) PRODIGAR, PAGAR NP

ILBIKON ILBIKON ULLASTR
ET

N.P. IL-
BIKOR

TOPÓNIM  D’IMIL  IBIL RIERA ARROYO

ILAKO/
ILAKE

(+)

ILAKOTIN EMPÚRIE
S HIL

MORT, MATADOR MATAR, MORIR

ILBIUR AIUN ILBIUR ALBACET
E

HIL BIUR
MORT  TORNI RESUCITAR MUERTE VOLVER RESUCITAR

ILDIR ETEYILDI
RTE

CMAP
MORVED

RE
ILI / IRI

CIUTAT CIUDAD

ILDUGO
ITE

ILDUGOIT
E

MONEDA
IRIGO-ITE

CIUTAT BOVINA CIUDAD BOVINA

ILDUN ILDUNIRA
ENAI

SERRE
TA I

IRUN
POBLACIÓN POBLACIÓN

ILDUR
RTAZTOL
ORILTURS

U

SANT
JUST D. URIZ CIUTAT ALTA CIUDAD  ALTA

IL / ILIN ITAILINIR
E

ORLEL
L V IL

MORT 
MUERTO

ILEGUD
UR

ILEGUDU
R

OCEJA
ILE DISPERS, DESGRANAT DISPERSO, DESGRANADO 

ILKALA ILKALA MARSA
L

ILKI ALA
EMANAR, SORTIR, RAJAR,

TREURE AMB DOLOR
EMANAR, SALIR,  FLUYE,

SACAR CON DOLOR
ILER ILEREŔGE LLÍRIA ILERTU DISPERSAR, DESGRANAR DISPERSAR, DESGRANAR



TEREUGI
ILKUN ILKUN CAUDE

TE
IL-KUN PERSONA MORTA PERSONA MUERTA

ILTIR ILTIRTAZ
ALIRBAN

LLEIDA
MONEDA CIUTAT CIUDAD

ILUN KEBELS
ILUN

ORLEL
L

ILUN
FOSC, LLUM DE LLUNA,

LLENTIA
OSCURO, LUZ DE LUNA,

LENTEJA
ILZEI EŔEILZEI CASINO

S
ILZE MESURA DE LONGITUD MESURA DE LOGITUD

IN- ITA IN IŔE ORLEL
L

IN- DONAR, FER DONAR, HACER

-IN AUNIN TERRA
SSA

-IN GENETIU FEMENÍ GENITIVO FEMENINO

INA INABAŔ LLÍRIA INA VÍMET, BRANCA DE VÍMET,
CISTELLA

MIMBRE, CESTO, 

INAR (+) BIRINIAR SERRE
TA

INAURRI
COBRIR CUBRIR

INBEL INBEL VILLAR
ES

INBEL
CAPITELL CAPITEL

INDE INDEBELE
Z

SAGUN
T

ENDE
NISSAGA, CASTA CASTA,  LINAJE

INE INEBAN MONED
A

INE
UN VALOR, UNA MESURA UN VALOR, UNA MESURA

INEI (+) BETAINEI JORBA INE / INA TEMPESTA , LLAMP
TEMPESTAD,  RELÁMPAGO

INEKAB
IN

INEKABIN GUILS INEKA BIN
UNITAT  DE MESURA DE GRA UNIDAD DE MEDIDA DE GRANO

INEN
INENUKI VILLAR

ES VI
INHE CANSAMENT CANSANCIO

INEŔTO
INEŔTO PECHM

AHO
IN ERTO TRAVESSER, SUPORT TRAVESAÑO, SOPORTE

INI INIBAŔ OCEJA INI JONC JUNCO
-IŔ (+) BELABANI

R
LLÍRIA

XL
IRI

JUNT, AL COSTAT JUNTO, AL LADO

-IR (+) BAITES-IR DIVERS
OS

DE DE 

IŔA KEBELKAI
ŔA

YÀTOB
A

IRRA
VALOR D’UNA UNÇA DE PLATA VALOR DE UNA ONZA DE PLATA

IŔATI IŔATIAR LLÍRIA IRATIO
EMPÈNYER, COMPULSAR,

CONFRONTAR
EMPUJAR, COMPULSAR,

CONFRONTAR

IŔ BE  /
IŔBEŔ

IŔBE COVA
GORHA

M
GIBRAL

TAR

IRTEN
SUBSTRAT

IRTA / IRTO
BE «SOTA»

ERT, DRET, PENYA, SOTA LA
PENYA, COVA

PEÑA, CUEVA 

IŔE (+) IŔE ORLEY
L V

HIRE TU ETS, TEU TÚ ERES, TUYO

IRIDE IRIDESET
ABERE

MAS
D’IS

IRRIKI ANHELAR ANHELAR

IŔITEŔ
GA

IŔITEŔGA YÀTOB
A

IRIDI SEMBLAR, S’HA DIT PARECE, SE HA DICHO

IRIKA IRIKA PALAM
ÓS

IRITZI ACCEDEIX ACCESO

IŔIKA IŔIKA EMPÚR
IES

IRITSI ACCEDEIX, COMPLAU ACCEDER, COMPLACER

-IRIKA
(+)

IUNSTIR-
IRIKA

ORLEL
L VII

HIRE PER A TU PARA TI

IŔIKE IŔIKE SERRE
TA I

IRRIKA
ANHEL, DESIG ANHELO, DESEO

IRIZ IRIZEŔET MAS IRITSI ARRIBAR, ACONSEGUIR ARRIBAR, CONSEGUIR



D’IS
IŔTA IŔTAUN MONRA

VANA
IRTE

IXENT, SOBRESORTIT SOBRESALIDO

IŔU (+) ORKEIŔU BIGUES
I RIELLS IRU TRES TRES 3

IRUN OLKAIRU
N

MONED
A IRUNDU

LÀMINA, LAMINAR LÁMINA, LAMINAR

IS AŔIKAŔBI
NISAI

ORLEL
L

IRAITZI
HITZ

EMPENTA,  CLAM
FORÇA

EMPUJE, CLAMOR, FUERZA

ISAKE ISAKE OCEJA IZAKE NATURAL NATURAL

ISAR  /
IZAR

ISAR ULLAS
TRET ISAR

ESTRELLA, ESTACIÒ,
TEMPORADA

ESTRELLA, ESTACIÓ,
TEMPORADA

ISARLI ISARLIKA
Ŕ

PROJE
CTIL

DE
PEDRA

IZAR

ESTRELLA, ESTELLA
ESTRELLAR-SE

ESTRELLA,  ESTELA,
ESTRELLARSE

ISBET
AR

ISBETART
IKER

SAGUN
T IZBE

NATURAL DE TERRES BAIXES,
HUMIL

NATURAL TIERRAS BAJAS,
HUMILDE 

ISBINA
I

ISBINAI SERRE
TA I

HITZMIN
AI

PARAULA DE SENTIMENT A DÉU PALABRA DE SENTIMIENTO A
DIOS

ISGUD
UR

ISGUDUR CAMAR
ASA IS-GOT

GOT DE PROMESA VASO DE LA PROMESA

ISKAR GEREISKA
R

JORBA
HITZKE

PARAULA PALABRA

ISKE ISKEAZKO TERRA
TEIG

HITZKE
PARAULA PALABRA

ISKEB
EŔIR

ISKEBEŔI
R

ST.COL
OMA

DE
GRAME

NET

HITZKE
BERE

PERSONA DE NOVA PARAULA PERSONA DE NUEVA PALABRA

ISKEL
ISKEL LLÍRIA

I
ISLA
KEL

MIRALL BRILLANTOR,
REFLEX QUIET REFLEJO QUIETO, ESPEJO

ISKEŔ
(+)

LAUŔISKE
ŔGATE

ORLEY
L V

HITZKE PARAULA ORADOR PALABRA ORADOR

ISKOLD
ER

ISKOLDER LLÍRIA
IZKUNDE COSTUM COSTUMBRE

ISTEGI ISTEGI PESH-
MAU HITZTEGI

LLOC ESCRITURA
LUGAR DE ESCRITURA

ISTEŔ
ISTEŔ ENSER

ONA
ISTER AMETLLA ALMENDRA

ISTIRE
OSKAISTI

RE
JORBA

HIZTEGI PARAULES, DICCIONARI PALABRAS, DICCIONARIO

ISTO
ISTOLATI

OS
LLÍRIA

ISTO FLETXA FLECHA

ISZALE
ISZALETA

R
VILLAR

ES ITX /ZAIL
REDUCTE, LLOC

TANCAT
REDUCTO, LUGAR

CERRADO

ITA
ITA ORLEL

L ITA
MALESTAR INQUIETUD

MALESTAR, INQUIETUD

ITAŔ

                
ITAŔARTE
TAŔA

ORLEL
L VII

ORLEL
L VI

ITZAR
DESPERTAR

DESPERTAR

ITE
ITE SAGUN

T
ITEN

CONCERT, CONCERTAR,
MITJÀ D’ACONSEGUIR

CONCIERTO, CONCERTAR,
MEDIO DE CONSEGUIR



ITEŔGI
ITEŔGI
KODAR

PECH-
MAHO

ITERA LLOC ADEQUAT, RECTE LUGAR ADECUADO, RECTO

ITEŔIT
AN

ITEŔITAN EMPÚR
IES ITERA RECTITUT RECTITUD

ITIKER
E

ITIKEREU
TETI

ORLEL
L

IDIKI OBRIR, ABRIR

ITIKOT
ESUN

ITIKOTES
UN

EMPÚR
IES

IDIKI OBERTURA APERTURA

ITO TAN ITO OCEJA ITO OFEC AHOGO

ITUŔ
ITUŔUDA

Ŕ
EMPÚR

IES
IDURI CARBÓ VEGETAL CARBÓN VEGETAL

IU (+)
GOZOIU CASTE

LLÓ
IU

DESAPROVACIÓ
DESAPROBACIÓN

IUNSGA
UŔ

IUNSGAUŔ PERPIN
YÀ

UNTZ-
GAUR

ROSADA, BENEDICCIÓ DEL
DIA

ROCÍO BENEDICCIÓN DEL
DIA

IUNSKI
IUNSKIKA

UTE
MARSA

L
IRAUNTZ AIGUA BENEITA AGUA BENDITA

IUNSTI
R

IUNSTIR
(+)

SERRE
TA I

I(RA)UN-Z-
ITERA

DIVINITAT DE LA ROSADA  AIGUA
BENEITA

DIVINIDAD DEL ROCÍO,  AGUA
BENDECIDA

IUNTE IUNTE VILLAR
ES V

IHUN
QUALSEVOL LLOC CUALQUIER LUGAR

IUSKI IUSKIKAU
Ŕ

BARCE
LONA

(PRIVA
T)

IUSKI /
IRUSKI

FELIÇMENT (DIA) FELIZMENTE (DIA)

IZAI IZAIGUDU MAS
D’IS

IZAI GOT
GOT DIVÍ DE FUSTA DE

CEDRE
VASO DIVINO DE MADERA

DE CEDRO
IZAR ILAUIZAR

YI
ENSER

UNE
IZAR

LLUM D’ASTRE LUZ DE UN ASTRO

KA (+) SAKALAK
UKA

SERRE
TA KA

APORTA
SUBJECTE DAVANT DE

NOMBRES

APORTA, SUJETO DELANTE
DE NÚMEROS

KABE KABESUŔ
ES

PESH-
MAU

KAME
CAU, POU, SITJA CADO, POZO, SILO

KAI NIKOKAI EMPÚR
IES

KAI
NECESSITAT DE VAIXELL

NAVEGACIÓ
NECESARIO

KAIAN KAIANTO
LO

MONED
A

GAIAN /
GAIHEN

NECESSARI NECESARIO

KAIKO KAIKO SAGUN
T

GAIKO
LLOC SUPERIOR LUGAR SUPERIOR

KAÍS BILOSBAL
KARKAIS

AZAILA
SUBSTRAT ESPÈCIE DE NAP O RAVE ESPECIE DE NABO O RÁBANO

KAISUR KAISURAN
AŔI

TARRA
GONA

MESURA GRAN DE TERRA MESURA GRANDE DE TIERRA

KAIZ KAIZKE MARSA
L

KAIZA /
SUBSTRAT

CASSA

CASSA, CASSÓ, RECIPIENT, PES,
MESURA, DIMENSIÓ

CAZO, CAZÓN

KAKUN KAKUN YÀTOB
A

KAKO, GAKO GANXO, CLAU GANCHO, CLAVO

KALA
(+)

SEŔAIKAL
A

SERRE
TA I

GREC
HALA

SAL MARINA SAL MARINA

KALAIS
E

KALAISE ORLEL
L VII

GREC
HALA

SAL MARINA
SAL MARINA

KALATI KALATIO
RIE

ENSER
ONA

HALA
SAL MARINA SAL MARINA

KALDU
R

KALDUR SAGUN
T

HAL +
DUR

SAL GEMMA SAL GEMA

KALI KALIZALI YÀTOB
A

GALI /
GARI

BLAT (KALI ZALI) CASSÓ DE BLAT TRIGO (KALIZARI CAZO  DE
TRIGO)



KALIBI ORDINKA
LIBISUGA

SIR

OCEJA GALI /
GARI

DOS MESURES DE BLAT

DOS MESURAS DE TRIGO

KALISU
KASIR

KALIBISU
KASIR

OCEJA GARAGAR
DO

CERVESA (BLAT ARDENT)
CERVEZA DE TRIGO TRIGO

CALIENTE

KALIŔS TAZKALIR
Z

ULLAS
TRET

GALI
DE BLAT DE TRIGO

KALIZ KALIZKAS
E

YÀTOB
A

KALITZ
DE BLAT DE TRIGO

KALINS
E

KALYSE JORBA KALEN
EL CÀSTIG EL CASTIGO

KALUN KALUNSE
LDAR

QUERE
TES

KALDURR
U 

MONUMENT A LES PUNTES DE
LLANCES

PUNTAS DE LANZA (MONUMENTO)

KALZO KALZOSE
RER

YÀTOB
A

KALTZU ROSTOLLS DE BLAT
CAÑAS DE TRIGO

KANANI
K

KANANIK
KITIR

EGUAN

SIERRA
MÁGIN

A

SUBSTRAT
CANAÀ (PÚNIC, CARTAGINÉS) CANAAÁN CARTAGINÉS

KANBU
LO

KANBULO PESH-
MAU

SUBSTRAT
CAMBULLO,  BESCANVI EN

VAIXELL, COMERÇ MARÍTIM

CAMBIAR  EN COMERCIO
MARÍTIMO

KANIK
ONE

KANIKON
E

PEYRA
C DE
MAR

KANIK
CÁNOA
LIGUR?

ELEVACIÓ MÉS ALTA ELEVACIÓN MÁS ALTA

KANTO KANTOBA
NTE

VILLAR
ES V

SUBSTRAT
GREC

CANTÓ , EXTREM LLANTA D’UNA
RODA

LLANTA DE HIERRO DE LA RUEDA
EXTREMO DE HIERRO

KANZ SIKEIKAN
ZAR

JORBA
GANTZ GREIX GRASA

-KAR GOGOKAR MARSÀ
GARRI COSA POSSIBLE (-BLE)

COSA POSIBLE LO
TERMINADO EN -BLE

KAŔBI KAŔBI GUILS GARBITU NETEJAR CREMAR
LIMPIAR, QUEMAR 

KARDA
L

KARDAL OCEJA K-ARDAL /
ARRADAL

FILERA DE PEDRES
HILERA DE PIEDRAS

KAŔAT
E

KAŔATE PESHM
AU

GARRASI
KA /

GARRATZ
TARONGINA, MELISSA (D’AGRE) AZAHAR MELISA  AGRIA

KARAS KARASATI
DI

JORBA
KIRATZ AMARGOR AMARGURA

KAŔES KAŔESTA LLÍRIA
EKARRESTI CARISME, GRÀCIA, REGAL, LUXE CARISMO, GRACIA, REGALO

KAŔEST
A

KAŔESTA LLÍRIA
KARRESTI CARO, CARISMA CARO,  LUJO

KAŔKO
ZKAR

KAŔKOZK
AR

SOLAIG
KARRU PEDRA DE GEL PIEDRA DE HIELO

KAŔS BEŔIKAŔS CASTE
LLÓ

EKARZE /
KARTXIRI

FRUITS HORT DE REGADIU FRUTA DE HUERTO DE REGADÍO

KAŔSA LEISKAŔS
A

PECHM
AHO FRUITES PRODUCTOS FRUITS

(COMPETICIÓ)
PRODUCTOS DE FRUTA

(COMPETICIÓN, SUBASTA)

KASETE KASETE ABRIC
TARRA

GON
GAZTE JOVE JOVEN

KASIKE KASIKE ENSÉR
UNE

SUBSTRAT CÀSSIA ITÀLICA (HERBA) CASIA  HIERBA

KASTA
UN

KASTAUN FUSAIO
LES

FUSAIOLE
S

FILADORA DE FIBRA DE
CASTOR

HILADERA DE FIBRA DE
CASTOR



-KASTE KASTE YÀTOB
A

GAZTE SUFIX DE -KAS  «AMB» SUFIJO DE KAS «CON»

KATE
(+)

BILOS-
BAZ-KATE

PALAM
ÓS

-GATIK PER, CAUSA, MOTIU POR, CAUSA, MOTIVO

KATIOI
L

KATIOIL ENSER
UNE

KATIOI EN
GREC VAS VASO GRIEGO

KATIL
(+)

KATILIR OCEJA
KATILU TASSA, GOT TAZA, VASO

KATIŔ EDAKATI
Ŕ

YÀTOB
A

KATI VAS VASO

KATIN IKUZKATI
NAR

PECHM
AHO

KATIR VAS VASO

KATU
(+)

KATUBAŔ
EKA

ENSER
ONA

KATUMAR
O  CELTA

 KATOTION  
KATUFOL

GUERRER MAGNE
VAIXELL COSTER

GAT

GUERRERO MAGNO EN EN
CELTA,  BARCO COSTERO

GRIEGO, GATO

KAYI/
KAŃI

KAYIKAT
E

PALAM
ÓS

KANI ESTOPA ESTOPA

KAZ KOZKOKA
Z

ALTO
CHACÓ

N
KAZ AMB CON

KAZIŔT
E

KAZIŔTE JORBA KAZ, KASE,
KAXA

RECIPIENT
RECIPIENTE

KAZIŔT
IŔ

KAZIŔTIŔ JORBA KAZ +
SUBSTRAT

RECIPIENT UNGÜENTARI, TIRA  ÉS
RESINA

RECIPIENTE DE RESINA

KAZTA
UN /

KEZTE

KAZTAUM RAMIS
KAXA-
TAUN

LLANÇADORA DE TELER
FILADORA

LANZADORA DEL TELAR,
FUSAYOLA

KEBA KEBA YÀTOB
A

GREC KEPA KEPA, CERÀMICA DÒLIUM,
RECIPIENT GREC

RECIPIENTE GRIEGO

KEBEL
(+)

KEBELKAI
ŔA

YÀTOV
A

KE-BEL INICI DE FUM
INICIO DE HUMO

KEITIŔ
E /

GEI

KEITIŔE
IE

GRISSA
N GEHI

 AFEGIR, QUANTITAT
AÑADIR  CANTIDAD

KEL KELEDAR OCEJA GELDI /
KELDU

LLOC DE QUEDAR-SE, CASA,
RESIDÈNCIA, CIUTAT

LUGAR DE QUEDAR , CASA
RESIDENCIA, CIUDAD

KELEZ TUDUTIKE
LEZ

PECHM
AHO

GEL RESGUARDR-SE RESGUARDARSE

KELSA KELSA SOLSO
NA

CELSONA
LLOC DE RESIDÈNCIA, DE

QUEDAR-SE
LUGAR DE RESIDENCIA,

QUEDARSE

KELTAI
O (+)

KELTAIO ULLAS
TRET

GEL-TAIKA
GERRA PER GUARDAR

JARRA PARA GUARDAD

KEMI KEMIEGIA
R

LLÍRIA
KEME VAPOR, FUM,  ESPERITS VAPOR, HUMOS ESPÍRITUS

KEN KENIA OCEJA KENDU TREURE SACAR

KEŔ (+)
LEITEKEŔ ULLAS

TRET
KER  ER
HERRI DRET, CORRECTE DERECHO, CORRECTO

KEŔEIS KEŔEISKA
R

JORBA
GEREZ

DE LA NOSTRA
DE LO NUESTRO

KEŔES AIBEKEŔES AZAILA KERREZ AMARG AMARGO
KERTE USEKERTE MONED

A
KERTO

REFUGI, CAMBRA AL COSTAT
DEL FOC

HABITACIÓN AL LADO DEL
FUEGO

KETAI KETAI EMPÚR
IES

MARBR
E

KETA
MÚLTIPLE

MÚLTIPLE

KESE KESE MONED
A

GEZA,
HEZE

AIGUA DOLÇA AGUA DULCE



TARRA
GONA

KI (+) BAŔENYLI
KI

ORLEL
L V

KI
UNITAT

UNIDAD

KIBAS KIBASKIT
AR

LA
SERRE

TA
KIBOR PUNY, ENCUNY (IGUALS) PUÑO, ENCUÑAR, IGUALES

KIDE (+) LEIKUKIDE LLÍRIA
VIII KIDE

COMPANY, DE LA MATEIXA
CONDICIÓ, AFÍ, IGUAL,
EQUIVALENT, LEGAL

COMPAÑERO, IGUAL,   LA MISMA
CONDICIÓN, AFÍN, EQUIVALENTE 

KIEKI KIEKI ALBELDA KI PEÇA, UN ITAT PIEZA DE UNIDAD

KIDEI (+) KIDEI SERRETA
I

KIDE UNITATS  MONETÀRIAS, GRUP

GRUPO DE PIEZAS IGUALES
PERTENECIENTE A LA IGUALDAD

KITIR KANANIK
KITIR

EGUAN

SIERRA
MÁGIN

A
KIZI

PETIT
PEQUEÑO

KIKA ORDINSEIKI
KA

SATA.
PERÈTUA

DE LA
MOGODA

KI + KA LLUR, QUE PERTANY A DOS
PRONOMBRE POSESIVO

COLECTIVO

KIKALKA KIKALKA ALTO
CHACÓN

KI-GALGA AGULLA DE SUCJECCIÓ AGUJA DE SUJECIÓN

KIKI KIKIBI ULLASTR
ET

KIKILU TIJA TALLO

KIL KILIBA AZAILA KIRI MESURADOR MESURADOR 
KILA ALIKIKILA JORBA

KIRATZ
HERBA FUMÀRIA, EL SEU GRA  DE

MESURA
HIERBA FUMARIA GRANO DE

MESURA 
KILI BETEZKON

KILI
ULLASTR

ET KIRI PES, MESURA, ORDRE PESO, MESURA , ORDEN

KIN KINSI LLÍRIA KIN / KINKIN PUNXA, AGULLA PAL FIXADOR PINCHO,  AGUJA , FIJADOR
 KINE BEKONKIN

E
YÀTOVA

KINOI
NIVELL, MESURA, BALANÇA,

SENTÈNCIA
NIVE, MESURA BALANZA,

SENTENCIA

KINS KINSI VALÈNCI
A

KEN / KENDU TREURE SACAR

KIŔ GUDUKIŔ CABRER
A DE
MAR

GIRTEN
M`NEC GUIA

MANGO, GUÍA

KIRATI KIRATIKUZ MONEDA
OZKUÑK

EN
SUBSTRAT

QUIRAT, PES  GREC
KERATION KILATE PESO GRIEGO KERATION 

KIŔI OSTAN
OSKIKIŔI

OCEJA
KIRI ORDRE ORDEN

KISI UZEKISI ROSSELL
Ó

KISKETA PASSADOR PASADOR

KISKEŔ KISKEŔ LLÍRIA GIS + KER HOME DRET
HOMBRE DERECHO

KITEN KITEN LLÍRIA
VIII

KITATU
SALDAR

SALDAR

KITAR /
KITER

TUBA
EDAKA
KITER

ORIGEN
DESCONE

GUT

KITER-
JOTZALLEA

K 
COURE COBRE

KIZA BASTOKIZ
A /

ETOKIZA

MONEDE
S GIZA HOME HOMBRE

KO ELOLEKA
RKO

LLÍRIA
XL

KO DE (OFICI) DE (OFICIO)

KODAR ITEŔGI
KODAR

PECH-
MAHO

KODA PORCIÓ PER ANIMALS PORCIÓN PARA ANIMALES

KOLBEI LAŔBAGE
KOLBEI

ENSÉR
UNE

SUBSTRAT BOSSA, RECIPIENT RODÓ
BOLSA, RECIPIENTE

REDONDO
KOLDE

R
KOLDER LLÍRIA

KOLDER COVARD, TEMERÒS COBARDE, TEMEROSO

KOLO (+) AŔANGOKOL SANT BOI KOLOBRU SENTIMENT, SENTIR, SENTIMIENTO, SENTIR



O SENSIBILITAT SENSIBILIDAD

KON NIBEŔEKO
NE

COGUL
GOIEN MÉS ALT MÁS ALTO

KONI KONIAGE
LLIETAR

ALMAT
RET

KONIA
LLOC MÉS ALT (ATURAR-

SE, MIRADOR)
LUGAR MÁS ALTO

(MIRADOR 
KORBA

NTU
KORBANT

U
EMPÚR

IES
KORBOIN VI, RAÏM   BLANC PARRA VINO BLANCO DE PARRA

KORO KOROIGE
R

ULLAS
TRET

GOR

SUPERFÍCIE, A SOBRE,
COBERTURA

ALTA
SUPERFICIE , CUBERTURA

ALTA

KORTIA KORTIAZ
ALIR

PICO
DE LOS

AJOS

SUBSTRAT
SEMÍTIC

RECIPIENT SAGRAT O DE
VALOR

RECIPIENTE SAGRADO O
DE VALOR

KOTE
TAUAKOT

E
EMPÚR

IES KOTE COMPOST, MÚLTIPLE, RAM,
PROCIÓ

COMPUESTO, MÚLTIPLE,
RAMO, PROCIÓN

KOTI /
UN 

KOTIBAN
EN

ULLAS
TRET

SUBSTRAT GOT, CÒTILA
CONTINGUT

VASO, CÓTILA, SU CONTENIDO

KOZKA
R

KAŔKOZK
AR

EL
SOLAIG SUBSTRAT COSCOLL, AGLÀ

COSCOJO, GLANDE

KOZKO KOZKOKA
Z

ALTO
CHACÓ

N
KOSKOL

OS, CLOSCA, 
HUESO,  CÁSCARA

KOZO KOZOIU CASTE
LLÓ

GOZO FAM HAMBRE

KU USEKERT
EKU

CAMIN
REAL

KO
SUFIX DE PROCEDÈNCIA,

QUE VE
DE DE PROCEDENCIA

KUAI (+) KUAI KUAIO
N

MONEDA COVA, CAUNE, CONILL CUEVA, CONEJO

KUL KULSENKI
DE

ALLOZ
A

KUL PUNT RODÓ, PUNTO REDONDO

KULA BAIKULA RODA
DE TER

GREC
KYLLÓS GIR, CORBA, RODA, RODAR

GIRO, CURVA, RUEDA,
RODAR

KULBA
KU

SAZSEKUL
BAKU

TARRA
GONA

KULUBIZ BOIA DE PESCA BOYA DE PESCA 

KUELI KUELI YÀTOB
A

KUI RECIPEINT DE CARBASSA RECIPIENTE DE CALABAZA

KULE KULE
TEKE
KULE

KAUKOTE
Ŕ

ABRIC
TARRA

GÓ SUBSTRAT LLOC TANCAT, CERCAT LUGAR CERRADO, REDONDO

KULEZ
(+)

KULEZ PESH-
MAU

SUBSTRAT
MEDITER

RANI

CULLA, CIM CIUTAT
RODONA, CULLA, CIMA  CIUDAD

CERCADA 

KUŔ
KEBELKU

ŔE
ER DE

CERDA
NYA

SUBSTRAT PALACURNE  (PEDRA D’OR)
ESTRABÓ

ORO

KUN (+)
ILKUN CAUDE

TE
IL-KUN DEL LLOC LUGAR, DEL LUGAR

KUŔU
KUŔU YÀTOB

A
GURUAN MADEIXA,  TROCA MADEJA,

KUS /
KUSE

NBAŔKUS LLÍRIA
IKUS VIST / A VISTO VISTA

KUTAN
KUTANKE

Ŕ
LLÍRIA

VIII
GUTAR ÀNSIA ANSIA

KUTIŔ KUTIŔ GUILS GUTI PETIT, POC PEQUEÑO, POCO



KUTXT
UN

KUTXTUN OLIETE
KUTUN AMULET AMULETO

KUZ YBAŔKUZ LLÍRIA IKUSI VEURE, ENTENDRE, LLEGIR VER, VISTO

-LA
ALIKIKIL

A
JORBA

-LA QUE, PER CAUSA QUE, POR CAUSA

LA LAIEZ,
LAURO

MONED
ES

LAI, LAR
TERRA, LLOC

TIERRA, LUGAR

LABEIS LABEISIŔ YÀTOB
A SUBSTRAT

TERRA INFERIOR, ALLAU,
ESTIMBALL, BAIXADA DE PEDRES,

MINA
TIERRA INFERIOR,  MINA

LADU LADU YÀTOB
A

LAIDU LLOANÇA LOANZA

LAGIN LAGINIGI EMPÚR
IES

LAGIN CAPAÇ, DIGNE CAPAZ, DIGNO

LAI LAIBI YÀTOB
A LAIA FANGA (EINA) MESURA

LAYA, ARADO A MANO

LAIEZ LA IEZ
KEN

LAIETA
NS

LAR ETXE LLOC, TERRA DE CASES LUGAR DE CASAS

LAKAR
(+)

LAKARGI JORBA
LAKARTEG

I
TERRA ASPRA

TIERRA ÁSPERA

LAKEI LAKEI YÀTOB
A

LAUGEI QUARANTA CUARENTA

LAKONI LAKONI PECH-
MAHO

LAGUN
HABITANTS DEL PAÍS, DE

LA TERRA
HABITANTES DE L PAÍS, DE

LA TIERRA  ÍBEROS
LAKU

(+)
LAKUAŔG

IS
PALAM

ÓS
LAGUN

PERSONA DE LA TERRA PERSONA DE LA TIERRA,
ÍBERO

LAKUN
LAGUNYI
LTIRTE

ORLEY
L VII

LAGUN COMPATRIOTA, DEL PAÍS, PERSONA DEL PAÍS

LAŔAG
OL

LAŔBAGE ENSÉR
UNE

LARRABAG
E

SENSE MASSA, SENSE TERRA SIN MASA, SIN TIERRA

LASIŔA LASIŔA YÀTOB
A

LAR
ZIRAURR TERRA DECEREALS TIERRA DE CEREALES

LASUŔA LASUŔA YÀTOB
A LA

SURASKATU 

TERRA DE LLI
TIERRA DE LINO

LATI UZKEANE
ŔLATI

ORLEY
L V

 SUBSTRA
T

OFRENA  DE LICOR OFRENDA DE LICOR

LAUŔ LAUŔISKE
Ŕ

ORLEL
L

LA-
URRATU

TERRA RASCADA, LLAURADA,
HORT, CULTIU

TIERRA RASCA, LABRADA,
CULTIVADA

LAUŔB
ERTON

LAUŔBER
TON

LLÍRIA LA-URR
BERTON

CONREU  D’AQUÍ MATEIX LABRADA DE AQUÍ

LAUŔIS
KEŔ

LAUŔISKE
ŔKATE

ORLEL
L V

LA-URRE
HITZKER

PERSONA DE PARAULA DE
PLANTAR

PERSONA ESPECIALISTA EN
PLANTACIÓN

LAUŔK
O

LAUŔKO PREMI
À DE
MAR

LA URR TERRA PROPERA TIERRA PRÓXIMA

LAUZ LAUZ OCEJA LAUZA RAJOLA QUADRADA LOSA CUADRADA
LAZBA

KE
LAZBAKE

TANTE
PLOM

MARSA
L

LATZ /
BAKE

SENSE  ASPROR SIN ASPEREZA

LEBERI
CI

LEBERA TOPONÍ
MIA

ELPERICI CASTANYER CASTAÑO



LELAU
RE

LE LAURE YÀTOB
A LE LAU

UN QUART DE CAPACITAT
UN CUARTO DE CAPACIDAD

LEBOS LEBOSBAI
TAN

EMPÚR
IES

LEBA /
LEPO

COLL, LLOM, CÀRREGA A
L’ESQUENA, FORÇA A PULS

CUELLO, LOMO , CARGA A LA
ESPALDA

LEDE LEDE ROSSEL
LÓ

LEDANIA /
LEKU

FORA, A FORA FUERA, A FUERA

LEGU LEGUZEGI
K

SERRE
TA I LEGUN

SUAU, LLEU SUAVE, LEVE

LEI (+)
LEITAZEA

I
ORLEY

L VII
LEHIA COMPETIR,  SUBHASTAR COMPETIR, SUBASTAR

LEIS (+)
ALUŔTILE

IS
PONTÓ

S
LEHIA

COMPETIDOR
SUBHASTADOR

COMPETIDOR,
SUBASTADOR

LEKAŔ
(+)

LEKAŔZO
Ŕ

PECH-
MAHO

LEGAR /
ELKAR ASSEMBLEA, REUNIÓ ASAMBLEA, REUNIÓN

LEKU
LEKU ROSSEL

LÓ LEKU LLOC
LUGAR

LENEBA
R JÒNIC

LENEBAR CIGAR
RALEJ

O
LEHENGO PRIMERAMENTE PRIMERAMENTE

LER LER ENVEIG LER PI, TRONC PINO, TRONCO
LEŔ LEŔ ULLAS

TRET LERREN,
LERA

GRANS ESFORÇ, TREBALL,
PROPENS, INCLINACIÓ

PROPENSO, INCLINACIÓN,
ESFUERZO

LEREU LEREUTIN
IŔ

PESH-
MAU

LERO PORFÍDIA, TENACITAT PORFIDIA, TENACINAD 

LES LS ENSER
UNE LEZ ESTIMBAR, ENTERRAR, ESTIMBAR, ENTRRAR

LETA LETAON PECH
MAHO

LETA
CONDICIÓ CONDICIÓN

LIKUŔ LIKUŔ OCEJA LIKUR AVAR, POC AVARO, POCO
LISAPO LISAPO ABRIC

BURGA
L

LITS-APO ANIMAL AMB PELUSA ANIMAL CON PELUSA

LIZARG
A

LIZARGA ALTO
CHACÓ

N

LIZAR+ARG
A FREIXE BLANC FRESNO BLANCO

LO BE LO ULLAS
TRET

LO DORMIR, SON DORMIR, SUEÑO

 LOKAŔ
KI (+)

LOKAŔKI
KEETAN

ENSER
ONA

LOKAR
POBRE, ADORMIT POBRE ADORMIDO

LOŔSA LOŔSA ULLAS
TRET

SUBSTRAT
LLOSSA, CULLEROT

RECIPIENT
CUCHARÓN, RECIPIENTE

LOŔSIN LOŔSIN BETXÍ
LOR SIN

RECÀRREC, CÈRREGA
AUTÈNTICA

CARGA AUTÉNTICA,
RECARGO

LOŔ LOŔSURS
E

PESH-
MAU

LOR
IMPOST, CÀRREGA IMPUESTO, CARGA

LU EUGILU CASTE
LLET

DE
BERNA

BÉ

LU / LO

SUFIX PERSONAL SUFIJO PERSONAL
(RETENEDOR)

LUIS LUIS TIVISS
A

LUR-UIZ
TERRA BETUMINOSA TERRA BETUMINOSA

LUŔ / LUŔA SERRE LURRIN, PERFUM PERFUME



LUŔA (VERSIÓ
GREGA)

YŔIŔ

TA I
URRIN

LUZIUN LUZIUN JORBA LUZE LLARG, GRAN LARGO, GRANDE

MASON
SA

MASONSA MONED
A

MASIES
DE ST.
MIQUE

L

PÚNIC
MANSIL

RESIDÈNCIA
MONEDA DE ORIGEN
PÚNICO RESIDENCIA

NABA BALAŔKO
NABA

POLPÍS
NABA

COLORS ABIGARRATS COLORES ABIGARRADOS

NAI NAIDUNIK
A

LLÍRIA
NAI

DESIG, VOLUNTAT, SÍ DESEO, VOLUNTAD, SÍ

NAKAR BAINAKA
RKA

LLÍRIA
SUBSTRAT

NACRE, BRILLANT
(INTERIOR)

NÁCAR INTERIOR
BRILLANTE

NALBE /
YLBE

NALBE
SOSIN

EMPÚR
IES N-AHAL-

BE

NOM PERSONAL:”SOTA EL
MEU PODER”

BAJO MI PODER NP

NALIR
NYLIR

BURANALI
R

EL
SOLAIG

SUBSTRAT
NUILS
IRIN

NUILS, PREMSAT PRENSADO

NALTIN NALTINGE SERRE
TA I

NALTIN
TENIR PODER TENER PODER

NAŔUGI NAŔUGI ROSSEL
LÓ

NARRU
SUREDA ALCORNOQUE

NASA NASA ROSSEL
LÓ

NASAI
FLUIX, SOLT, FOLGAT,

AMPLE
FLUIDO, SUELTO,

HOLGADO, ANCHO
NASKE NASKE SINARC

AS
NAZ

COMPLEMENT QUE
ARRIBA

COMPLEMENT, QUE LLEGA 

NAU NAUŔA ROSSEL
LÓ

ANOA
MENJAR COMIDA

NAUGI NAUGI ROSSEL
LÓ

NAUSIGO /
NAGUSI

AUTORITAT,
IMPORTÀNCIA

AUTORIDAD IMPORTANCIA

NAUIBA NAU IBA PUNTA
L DELS
LLOPS

ANOA  IBA
PORCIÓ DE MENJAR I

AIGUA
PORCIÓN DE COMIDA Y

AGUA

NAUŔA NAUŔA YÀTOB
A NAURRI

MESURA, DIMENSICÓ MESURA,  DIMENSIÓN,
TAMAÑO

NE NE ORLEL
L

NE
DE PREPOSICIÓ DE PREPOSICIÓN

NEBERE
TI

NEBERETI ROSSEL
LÓ

NEURE + TI
EGOISMES EGOISMOS

NEGABI
N

NEGABIN GUILS
NEGAR MIN

SENTIMENT DE
LLÀGRIMES, PLORS

SENTIMIENTO DE
LÁGRIMAS, LLOROS

NELA NE LA /  CIGAR
RALEJ

O
ENEA 

QUE  ÉS MEU PROPI MÍO PROPIO

NELAI NELAI OCEJA ELAN FALCÓ HALCÓN

NEITIN
NEITINIU

NSTIR
ULLAST

RET
NOM DE

DIVINITAT
DEESSA  MEDITERRÀNIA,

NEIT, NETO
DIVINIDAD

MEDITERRÁNEA

NERETI
NERETI ROSSEL

LÓ
SUBSTRAT

NERET
PERFUM (BOT) FLORS,  O

LLI BLAU
PERFUME DE FLORES O

LINO AZUL

NES
NESPAISE

R
NOM

PERSON
AL

SEN
NEN, MENOR

NIÑO, MENOR 

NESKA NES NESKA NESKA VERGE, PURA, NENA VIRGEN, PURA, NIÑA



NIGOK
ATIAŔ

NIKOKATI
AŔUBAI(S)

EMPÚRI
ES

SUBSTRAT
GREC

NEKHO
NIGOLA, VAIXELL DE VELA BARCO DE VELA (GRIEGO)

NIE
NIE JORBA

NIRE
A MI, MEU

A MÍ, MÍO

NISOŔ
(+)

NISOŔBAR ORLEL
L

NIZOR EL MEU DEUTE MI DEUDA

NITE
NITEKETA

NE
JORBA

NITIK PER A MI PARA MÍ

NIUS
/NIOS

SELKINIU
S

ORLEL
L

NIUS
TOPONÍMI

A
MENOR, PETIT, FILL? MENOR, PEQUEÑO, HIJO

NIZ NIZUNIN LLÍRIA NIZ DE MI, JO DE MI,  MÍA, MÍO
NKIUŔ NKIUŔ OCEJA INKI URRE FORÇA PROPERA FUERZA PRÓXIMA

NORO
NOROTAŔ PECH-

MAHO
NORNAI QUALSEVOL LLOC CUALQUIER LUGAR

NSBA
(YSBA, 

NSBA PLOM
MARSÀ

NESBA DESIG DESEO

NYGE-
ILTIR

NYKEILTI
ŔARYI

BARCE
LONA

NP
NAG(USI)

NP (JERARCA DE LA CIUTAT)

JERARCA (DE LA CIUDAD)

NYKO EBALNYK
O

PECH-
MAHO

NAKO DE MI DE MÍ

NYLBE
BASERNY

LBE
ORLEY

L VII
SUBSTRAT SOTA MEU NP BAJO DE MÍ

NUN NOMANO
KON

NUMÀN
CIA

SUBSTRAT NUN, MOLA (MUNTANYA) MUELA, MONTAÑA

NUŔ NUŔE ORLEL
L

NUR QUALSEVOL CUALQUIERA

ODAŔ ODAŔ SAGUN
T

ODAR
/ODOL

SANG
SANGRE

OGAREI OGAREI GIBRAL
TAR

COVA
GORHA

M

OGARTU

ADVERTIR ADVERTIR

OEN OEN FRAGA OHEN DEL LLIT, QUE DESCANSI AL 
LLIT

DEL LECHO, QUE DESCANSE

OIR OIR ST.
JULIÀ

DE
RAMIS

OHIL

TEA, TELER TELA, TELAR

OISOR GUDUOIS
OR

LLÍRIA
OIILDU

FORAGITAR ESPANTAR, AHUYENTAR

OKATO
R

OKATOR PECHM
AHO OK, OKA

VALIDESA ESTANT CURULL, 
PLE DEL TOT

LLENO DEL TODO 

OKELE OKELE OCEJA OKELDA PARTIDA DE BLAT PARTIDA DE TRIGO

OKEŔ                 
OKEŔ

CALAF
ELL

OKER
TORÇAT, VENÇUT TORCIDO, BVENCIDO

OKI OKIGI LLÍRIA OGI PA PAN
OKUN OKUMBET

ANE
LLÍRIA

OKUNTZA
TERRA BONA TIERRA BUENA

OLKA               
OLKAIŔU
N

MONED
A OLKA

CAMP LLAURAT LAMINAT CAMPO LABRADO,
LAMINADO

OLE OLEKAUR
KO

ABRIC
TARRA

GON
OLE

DÒCIL, MANSO DOCIL, MANSO



OLO OLOZTEK
EŔ

MONED
A

OLO
TOPONÍMI

A

FLUIR RIU FLUIR,  RÍO

ONIŔ ONIRTAZ IRULEG
I ONIŔ

BENEVOLÈNCIA BENEVOLENCIA

ONOS KAISEN
ONOS

UTIEL
OIN

PEU, TRAPITJAR, TRILLAR,
PAS

PIE, PISAR, TRILLAR, PASO

OŔABE OŔABE OCEJA ORA BE AQUÍ SOTA AQUÍ DEBAJO

OŔAKA
Ŕ

OŔAKAŔ LLÍRIA
VIII

ORAKAR
MINA MINA

-OR EBAIKIOŔ PLOM
MARSA

L
-OR

NOMINAL , EL FET DE NOMINAL, EL HECHO DE

ORDOAI
N

ORDOGAI
N

TOPONÍ
MIA

ORDIN
GAIN

ORDINO (ANDORRA) PRATS
ALTS

PRADOS ALTOS

ORDINK
ALI

ORDINKA
LIBI

SUKASIR

OCEJA
ORDINGALI

BLAT DEL PRAT, DEL PLA TRIGO DEL PRADO

ORE ORE ORÍS
ORE

QUEDAR-SE
LLOC

LUGAR DE QUEDARSE

OŔER OŔER LLÍRIA ORER ALS VOSTRES A LOS VUESTROS
OŔI KALATIO

RI
ENSÉR

UNE ORIO
OPORTUNITATS OPORTUNIDADES

OŔKEI
(+)

OŔKEIAB
AŔ

LLÍRIA
VIII

OGEI
VINT VEINTE

OŔKU OŔKU ULLAS
TRET

ORKU
OR ORO

OŔO OŔODIS JORBA OROTS CAVALL, QUÀDRUPLE CABALLO, CUADRÚPEDO

OŔODIS
OŔODIS LLÍRIA

OROTS
ZALDUDIZ

KO

GENET GINETE

OŔOIK
A

OŔOIKAOI
R

ST.
JULIÀ

DE
RAMIS

OROIKA

RECORDATORI EL RECUERDO

OŔOIK
AZ 

OŔOIKAZ
TOR

ENSER
UNE

ORO IGAZ
TOT D’ABANS, TODO DE ANTES  , VALOR

(TOR) DE ANTES 
OŔOSU-

BETA
OŔOSUBE

TA
JORBA

OROZ-U
BETA

EN TOT TEMPS EN TODO TIEMPO

ORTI (+) ORTI SERRE
TA I

ORTI
BRIU, FORÇA, EMPENTA,

DECISIÓ
BRÍO, FUERZA,  EMPIJE,

DECISIÓN
ORTITA

Ŕ
ORTITAŔ ORLEL

L VI
ORTZI-

TAR
DEL CEL DEL CIELO

OSKA OSKAISTI
RE

JORBA
SUBSTRAT

OSCA, MARCA, LLETRA MUESCA, MARCA,  LETRA 

OSAIR OSAIR ORLEL
L

HOTSAR
CRITAR, CLAMAR GRITAR, EXCLAMAR

OSATO OSATO ULLAS
TRET

HOTSA
CRIT, CLAMAR  GRITO, EXCLAMAR

OSKI OSTANOS
KIKIŔI

OCEJA HOZKI
FRESC, FRED FRÍO, FRESCO

OSTAN OSTANOS
KIKIŔI

OCEJA OZTAN A PENES (SOROLL EN
ORDRE)

A PENAS

OSTAŔ OSTAŔKE OLIUS GREC OSTRAC D’OSTRACISME OSTRACO, OSTRACISMO,



KE SOLSO
NA

OSTRAKO
N

GRIEGO

OTAŔ OTAŔ TARRA
GONA /
EBRE

MESURA
MONETAL UNÇA D’ARGENT ONZA  MEDIDA DE PLATA

OTETIN OTETIN YATOV
A

OTOI
FER PREC, PREGAR ROGAR, PREGAR

OTI OTIKIŔTE
KEŔ

ULLAS
TRET

OTOI SUPLICI SUPLICIO

OTIN OTIN ER DE
CERDA

NYA
OTIAN SÚPLICA SÚPLICA

OTO OTOILDIŔ ENGUE
RA

OTSO
LLOP LOBO

OZAN OZANBAZ
AR

OLIETE OTZAN
ASSOSSEGAR ASOSEGAR

OZIBAŔ OZIBAŔEN
ŃI

ENSER
UNE

EHORTZI
SEPULTAR, ENTERRAR SEPULTAR, ENTERRAR

OZKUN OZKUNKE
N

HOTZK
UN

MONEDA
SUBSTRAT LLOC FRED, OBAC LUGAR FRÍO, OBAGO

OZOR OZORTAŔ
BAN

CASP HOTZOR
LLOC FRED LUGAR FRÍO

SABAŔ SABARIDA
R

SERRE
TA I

ZABAL I
SUBSTRAT

CAMP (SABARTO=   CAMP
VELL), EXTENSIÓ AMPLA

CAMPO VIEJO,  BERBECHO,
EXTENSO, ANCHO

SAIKO SAIKO PERPIN
YÀ

ZAIGO GUARDADOR ( ESQUIF DE
CERÀMICA)

VASIJA GUARDADORA

SAIŔ ILDURSAI
ŔSAI

ORLEL
L

SAIETS
SUPORT, FER COSTAT SOPORTE, HACER LADO

SAKAR
(+)

SAKARISK
ER

SERRE
TA I

ZAKAR
NOM PERSONAL VELL VIEJO

SALAKE
R

SALAKER EMPÚR
IES

SALAKER
MERCADER DE GÈNERE MERCADER DE GÉNERO

SALE SALE PESH-
MAU SALEROS

MERCADERIA MERCADERIA

SALDU SALDUTIB
AITE

LLÍRIA
SALDU

MERCAT MERCADO

SALDUI
E

SALDUIE MONED
A

(SARAG
OSSA)

SALDU-
HIE

MERCADO ANUNCIANTE,
FORZADO

MERCADO ANUNCIANTE,
FORZADO

SALDU
KO

SALDUKOB
AKULETAB

EŔGUKE

ULLAS
TRET SALDU KO DEL MERCAT DEL MERCADO

SAN SAN OCEJA ZAN VENA VENA
SANKO SANKOSEZ

UŔ
YÀTOB

A
SUBSTRAT XANCA ZANCA 

SANI /
ZANI /

ZANYI /
SANUY

SANI TIVISS
A

ZAIN
VIGILÀNCIA

VIGILANCIA

SAZSE SAZSEKUB
LAKU

TARRA
GONA

SASIAN PESCAR EN BARCA EN
MOVIMENT

PESCAR EN BARCA EN
MOVIMIENTO

SE SEAŔYE JORBA ZIA HERBA HIERBA
-SE AŔIKAR

BINYLIK
ISE

ORLEL
L V -TZE ENFORTIR L’ACCIÓ FORTALECER LA ACCIÓN

SEAŔ SEAŔY JORBA ZEHAR COSTAT, PLA, HORITZONTAL,
FER COSTAT, AJUDAR

COSTADO, LLANO,
HORIZONTAL,  HACER LADO,



AYUDAR
SEBAGE SEBAGE

DIŔAN
LA

SERRE
TA

SUBSTRAT SEBESTER, SEBASTAN (BOT.) SEBESTER, SEBASTÁN
(BOTÁNICA)

SEBELA
R

SEBELA
R

PLOM
MARSA

L
SUBSTRAT

SÈU, SABÓ, POMADA
SUAVITZAR

SEBO, JABÓN, POMADA,
SUAVIZAR

SEDALI
KEAN

SEDALIKE
AN

VILLAR
ES VI ZEDALI CONTRADICCIÓ

CONTRADICCIÓN

SEKE (+)
SEKE
NIUS

SEKENIUS
U

ORLEL
L V SUBSTRAT

SEGUER
RUSC, MEL COLMENA, MIEL

SELDAR
SELDAR

BANTEMI
SINARC

AS
SEL

TÚMUL, FITA, SEU,
TEMPLE, TOMBA

TÚMULO, HITA , TUMBA 

SELKE
(+)

SELKEAIB
ARTUNEAI

ORLEL
L V

SEL REPÓS REPOSO

SELKI SELKINIU
S

ORLEL
L

SEL(KI) REPOSAT, PROSTRAT REPOSADO, PROSTADO

SENEUŔ SENEUŔ JORBA
SENAR MARIT, FAMÍLIA

MARIDO, FAMILIA

SENYŔU
N

SENYŔUN EL
SOLAIG

SENAR
MARIT, FAMÍLIA MARIDO, FAMILIA

SER SEREḾEKI SAGUN
T

ZER
ÉS, COSA QUE ÉS COSA QUE ES

SEŔAI SEŔAIKAL
A

SERRE
TA I

GREC
SER,

SERICUS

EXTREM ORIENT, XINÈS,
PAÍS DE LA SEDA

EXTREMO ORIENTE,
CHINO, PAÍS DE LA SEDA

SERE SERETILA MAS
D’IS

SERE CORDA, SIRGA CUERDA DE SIRGA

SERER KALZOSE
RER

YÀTOB
A

ZERER VOSTRE VUESTRO

SEŔKIR SEŔKIR YÀTOB
A

MESURA
MONETAL

SEXTANTS (LLATÍ) SEXTO  (LATÍN)

SEŔTON SEŔTON CÀLLE
R

SARDE
NYA

SERTON VARIACIÓ DE  SEŔTUN VARIACIÓN SERTUN

SEŔTUN SEŔTUN BURRIA
C

ZERDUN CONTINGUT, COSA QUE ES
TÉ

CONTENIDO, COSA QUE SE
TIENE

SES SESGOGO
KAR

PLOM
MARSÀ

EZ NO, NEGACIÓ NO NEGACIÓN

SETA SETABERE MAS
D’IS

SUBSTRAT SETÍ (BOLET SETINAT) SETA, SATIN 

SETIDI BEŔISETI
DI

EMPÚR
IES

SUBSTRAT SETINS SATINADO

SEZUŔ SEZUŔ YATOB
A

HEZUR OS HUESO

SEZ/
SES

SEZGEŔZ
DURAN

SERRE
TA I

EZ NO, NEGACIÓ NO, NEGACIÓN

SIA SIAKANSA
I

ABRIC
BURGA

L

SUBSTRAT CIJA, SITJA SILO

SIBAI SIBAITIN STA.
PERPET

UA.

ZIBA PEÓ, JOVE, HIJO PEÓN, JOVEN, HIJO



MOGO
DA

SIBERT
E

SIBERTEK
ITE

LLÍRIA
VIII

ZIMERA CISTELL DE VÍMET CESTO DE MIMBRE

SIKEN SIKEN EMPÚR
IES

ZIKEN MALPARLAT MAL HABLADO

SIKIDE SIKIDE EMPÚR
IES

SUBSTRAT
HEBREU SIDRA SIDRA

SIKEI SIKEIKAN
ZAR

JORBA
ZIKAI

PUNXÓ
PUNCHÓN

SIKO SIKOUNIN EMPÚR
IES ZIKOITZ

DONA D’EXCELENTS
ROBES, PLANA, SENZILLA

(MUJER DE EXCELENTES
PRENDAS) , LLANO,

SENCILLO
SIKUS SIKUSIR UTIEL ZIKOTZ AVAR AVARO, SENCILLO, LLANO

SIL
EDESILIŔ EL

SOLAIG
ZIL EIX D’UNIÓ EJE DE UNIÓN

SINEBE
TIN

SINEBETI
N

CASTE
LLÓ ZINEBETI

N

OBSERVÀNCIA JURADA,
CONSELL DEL GOVERN OBSERVANCIA JURADA,

CONSEJO DE GOBIERNO

SIŔA
LASIŔA YÀTOB

A ZIRAURRI
BLAT D’ESPELTA

LASIŔA “CAMP DE BLAT” TRIGO DE ESPELTA

SIŔEN
GOŔASIRE

N
TARRA
GONA

ZIREN
NOM PERSONAL TAL COM

ÉS
TAL COMO ES

SISBI

SISBIBAŔ
KEIKE

ENSÉR
UNE ZASPI

NÚMERO SET

SÚMERO SIETE 7

SISBIBE
I

SISBIBEI CASINO
S

ZASPI BIEI
NÚMERO  70 NÚMÉRO  70

SITIŔ
SITIŔKAŔ

GAN
EMPÚR

IES
SUBSTRAT

SITRA, RECIPIENT D’OLI SITRA, RECIPIENTE DE
ACEITE

SKON
SKON ER DE

CERDA
NYA

EZKON MARIT MARIDO

SORIBE
IS

SOR ENGUE
RA

SORR
DUR (AIGÜES DURES, MAR)

DURO  / SORDO (AGUAS
DURAS, MAR

SORTIK
E

SORTIKEB
ATIR

PALAM
ÓS

SORRA INSENSIBLE, DUR, SORNA
(L’AMFORA)

INSENSIBLE, DURO, SORNA (EL
ÁNFORA)

SOŔIKE

SOŔIKE
TIKOBE

VIC ZURRUNB
A

cat.
SORREIG

CASCADA CASCADA

SORSE

SORSE EMPÚRI
ES

(MARBR
E)

ZORTZI
VUIT

OCHO 8

SOSIN
(+)

SOSINBIU
ŔU

CASTE
LLÓ ZOSKO /

SUBSTRAT

NOM PERSONAL, FORT,
SOSON, ONSO, ANSO, (VALL

D’ANSÓ) SANSO, (SANÇ,
SANXO, SANXIS)  “ÓS”

NP  TOPÓNIMO  DE OSO
ANIMAL : SOSON, ANSO,

SANZ, SANCHO

-SU ILDURSU ST. JUST
DESVERN -TZU PLURALITAT PLURALIDAD

SUA SUAUKE LLENGU
ADOC SU AUKE ABUNDÀNCIA DE FOC ABUNDANCIA DE FUEGO

SUBA
SUBAKE GUISSO

NA
SU BA UN FOC UN FUEGO

SUBETA OŔOSUBE
TA

LA
JONCO

SUBETA FOGAR HOGAR



SA

SUBUR
SUBUR SUBUR SU

BURGIN
CAP DE FOC , FAR CABO DE FUEGO, FARO

SUE SUEKATE JORBA ZU PER VOSALTRES PARA VOSOTROS

SUGIL SUGIL EMPÚRIE
S SU CREMADOR QUEMADOR

SUISE
(+)

SUISE SOSES
SU-ISIO ENCENDRE EL FOC, INCENDI ENCENDER EL FUEGO,

INCENDIO

SUKASI
R

ORDINKA
LIBISUKA

SIR

OCEJA

SUKA ARDENT, SOCARRAR ARDIENDO

SUKUŔ
SUKUŔBA CASTELL

ET DE
BERNABÉ

ZUKUR /
ZUZKUR

TIJA, RESIDU, ARREL TALLO, RESIDUO, RAÍZ

SUN
ITIKOTES

UN
EMPÚRIE

S SUN CUIT, CREMAT COCIDO, QUEMADO

SUŔA
LASUŔA YÀTOB

A
SURASKA

TU
LLI  / TASCAR EL LLI LINO

SUŔES
KABESUŔ

ES
PECH-
MAHO

ZURREZ EN CONCEPTE DE EN CONCEPTO DE

SUSE
JÒNIC

SUSE CIGAR
RALEJ

O
SUZ CUIT COCIDO

SUTAN
SUTANKE

BIUŔ
YÀTOB

A SUTAN PERSONA AMB ARDOR, ANIMAT
PERSONA CON ARDOR, ANIMADO

SUTURI
N

LAUŔSUT
URIN

PONTÓ
S

SUTU FER FOC, CALAR FOC HACER FUEGO

TABAN
(+)

TABANAR EMPÚR
IES

ZAPAN PRESSIÓ, OPRIMIR PRESIÓN, OPRIMIR

TABEŔ
TABEŔKU ULLAS

TRET
TOPONÍMI

A TÀPIA MURALLA TAPIA MURALLA

TABI TABI AZAILA TABI TELA TELA
TADU /
TATU

TADUTEN YÁTOB
A

XATU /
XEHATU

ESMICOLAR, TRITURAR TRITURAR

TADUTI TADUTIKE
LEZ

PECHM
AHO

XATU
ESMICOLATS, RECIPIENT

PER REPOSAR-LOS, 
RECIPIENTE DE LO

TRITURADO
TAGEŔ TAGEŔ OCEJA T-AGER EL MIRADOR, EL NOTORI EL MIRADOR, LO NOTORIO
TAGIS TAGISGAŔ

OK
SERRE

TA I
TOPÒNIM
TÀNGER

TÀNGER TOPÓNIMO TÁNGER, Y TAGO 

TAI TAIBADAŔ
ADI

LLÍRIA
TAI

INTERRUPCIÓ INTERRUPCIÓN

TAIO
KEL TAIO ENSÉR

UNE
TAIO

ORDENAT, HÀBIL ORDENADO, HÁBIL

TAINO
TAINO PECHM

AHO
TAI

LLOC INTRRUMPUT LUGAR DE INTERRUPCIÓN

TAIŔ
TIŔABAKE
ZTAIŔTIZ

AN

GRISSA
N TAI PER INTERRUPCIÓ PARA INTERRUMPIR

TAKA TAKA AZAILA SUBSTRAT RECIPIENT RECIPIENTE

TAKAL
TAKALZO

R
PÈCH-
MAHO

TAKEL SAC, BUTXACA DE FORTUNA SACO, BOLSILLO DE FORTUNA

TAKE
AŔETAKE TARRA

GONA
DAK A ELL REFERENTE A ÉL

TAKEŔ
SOSINTAK

EŔ
CANET

LO
ROIG

D-AGER NOTABLE, VISIBLE. NOM 
PERSONAL,

NOTABLE, VISIBLE NP

TALAŔI
(+)

TALAŔI OCEJA
SUBSTRAT

TALABAR (HERBA)
TALABAR TIPO DE HIERBA

TALSK TALSKO PALAM SUBSTRAT TASCÓ, ESPASA, ESPADAR ESPADA, PUNTA



O
ÓS EL LLI

 TAN
/TANE

BANITERT
ANE

JORBA
TAN-E /

DAN

SUFIX VERBAL “QUE ÉS 
PER” TOT EL QUE ÉS, 
ÍNTEGRE

SUFIJO VERBAL DE LO QUE
ES

TANEZ
BILOSTAN

EZ
PALAM

ÓS
TAN-EZ NOM PERSONAL ÍNTEGRE LO ÍNTEGRO NP

TANITO TANITO OCEJA TAN ITO TOT OFEC AHOGO

TANKO
TANKO PALAM

ÓS
SUBSTRAT FIXAR, TANCAR FIJAR, CERRAR

-TAR
KAŔESTA

R
ORLEL

L
-TARAKO PER A PARA

TAŔ
TAŔ GRUISS

AN
TARR,
DARRE

BOSC
BOSC

TAŔATI
TAŔATI LOS

VILLAR
ES

TARATI BRANQUES D’ARBRES RAMAS DE ÁRBOL

TAŔBA
N

TAŔBAN CASP
DARTEBAN

TARTA EL BOSC (TARADELL)

EL BOSQUE

TAŔBEL
I

TAŔBELI ULLAS
TRET TAR-BEL

INICI DEL BOSC

INICIO DEL BOSQUE

TAŔBE
ŔON

TAŔBEŔO
N

CASTE
LLÓ

TARBEREO
N BOSCÓS BOSCOSO

TAŔBIL
DU

TAŔBILDU OLÈRD
OLA

TAR-BILDU CENTRE D’ARBRES CENTRO DE ÁRBOLES

TARDIA
R

TARDIAR OCEJA
TARDIAR LLOC D’ARBRES LUGAR DE ÁRBOLES

TAŔE
(+)

BINTAŔE
EIKETAŔE

ULLAS
TRET

-TARE
SUFIX PREPOSICIÓ , PER, PER A PREPOSICIÓN POR O PARA

TARGA
R

TARGARB
I

GUILS
SUBSTRAT TARGARINA, CARDOT TARGARINA, CARDO

TAŔIKE
TAŔIKE RODA

DE TER
TARRO BARRANC BARRANCO

TAŔOK
EŔ

TAŔOKEŔ PECHM
AHO

TAR
OKER BARRANCADA BARRANCADA

TARTA
BIEGI

TARTABIE
GI

OCEJA TARTA BI
EGI LLOC DE DOS BOSCOS LUGAR DE DOS BOSQUES

TAŔTO
LO

TAŔTOLO ULLAS
TRET SUBSTRAT

NOM PERSONAL FONT DEL
BOSC FUENTE DEL BOSQUE NP

TASBEŔ
IUN

TASBEŔIU
N

ULLAS
TRET

TAS BERRI
UN

LLOC DE NOVA HERBA,
PLANTER

LUGAR DE HIERBA NUEVA

TATAŔ
(+)

TATAŔBA ENSÉR
UNE

SUBSTRAT CERÀMICA, VAS TIPO DE VASO

TATI
TATIKO CABRE

RA DE
MAR

ZATI MESCLA DE LLAVORS MESCLA DE SEMILLAS

TASCO /
TASCU
(SUBST

RAT)

API-
TASCU-

DES
TASCONIU

M

PLINI

TASCO /
TASCU TASCA, MASSA DE SORRA TASCA MASA DE ARENA

TAUE (+) TAUEBAR
TIATE

ORLEY
L V

SUBSTRAT TOIA, FLOR, ROSA FLOR, ROSA



TAUTIKO
TE

TAUTIKO
TE

EMPÚR
IES

SUBSTRAT TOIA, FLOR, SALUTACIÓ FLOR COMO SALUTACIÓN

TAUTIN
(+)

TAUTIN TIVISS
A

NOM
PERSONAL

COM UNA FLOR
COMO UNA FLOR

-TAZ BODOTAZ ORLEY
L V

TAZ EL QUE ÉS
EL QUE ES

TAZKA
LIŔS

TAZKALIŔ
S

ULLAS
TRET

TAZ
GALITZE

TASCAL, TASCA MESURA DE
BLAT

CAL MESURA DE TRIGO

TEBAN TEBAN SAGUN
T

T-EBAN
 PROCURAT FET PROCURADO, HECHO

TEBIND TEBIND SERRE
TA

EBIN, IPIN
POSAR, COL·LOCAR PNER, COLOCAR

TEDE TEDEIAR PESH-
MAU

XEDE
META, OBJECTIU. CAUSA META, OBJETIVO, CAUSA

TEGI BANITEGI
DANE

JORBA
TEGI

LLOC, DIPÒSIT, UN MUNT,
PILA

LUGAR, DEPÓSITO, PILA,
MONTÓN

TEIA TEIA IIII ALFAR
A

TEI /TEGI
PLEC QUANTITAT CANTIDAD

TEKA TEKAR ULLAS
TRET

TEKE
(GREC)

DIPÒSIT DEPÓSITO (GRIEGO)

TEKEŔ TEKEŔ ULLAS
TRET

TEKERTSI
EL LLOC EL LUGAR

TEKOS
ZEZTEKO

S
TOLOS

A
TEKA RECIPIENT, BEINA RECIPIENTE, BAINA

TEL BIUŔTETE
L

AZAILA SUFIX
FEMENÍ

DONA, PACÍFIC,
TRANQUIL·LITAT,

MUJER, PACÍFICO,
QRANQUILIDAD

-TER

BANITERT
ANE

JORBA

-TER

SUFIX D’UTILITAT:
-ERA, -ER

SUFIJO DE UTILIDAD

TEŔAR
TEŔARGEI

DA
YÀTOB

A
TERRAI RAIGS DE SOL

RAYOS DE SOL

TERGA
IŔITERGA YÀTOB

A
SUBSTRAT TERGA, LLOM LOMO

TERKAI
S

TERKAISA
RBAN

ER

TERROLLO,  

 TIJA / PALLA

TALLO / PAJA

TEŔKE
TEŔKEGI
NEŔTIN

YÀTOB
A

SUBSTRAT ENTERC RECIPIENT TANCAT RECIPIENTE , CERRADO

TEŔTIŔ
S

TEŔTIŔS ULLAS
TRET

T-ERDIRS MITJANS MEDIOS

TES TESUR TARRA
GONA

DES
DESCA MENA DE

RECIPIENT
ESPECIE DE RECIPIENTE

TESKE TESKEBAI
TES

YATOB
A

SUBSTRAT DESCA RECIPIENTE PLANO

TETU TETU OCEJA FORMES
VERBAL
D’HAVER

HAURIA HAGUT HABRÍA HABIDO

TEZAIL TEZAIL SABAD
ELL

TESSALIS
NOM FEMENI GREC RICA

TESSAURUS
NOMBRE FEMENINO

GRIEGO RICA TESORO
TEZI TEZI VALLA

RES VI
DEITZI ELS QUE SÓN LOS QUE SON

TIAE TIAE OCEJA
TIAYA

TINA D’AIGUA
TINAJA DE AGUA

TIAITE TIAITE YÁTOV
A

TIAYA TINA D’AIGUA TINAJA DE AGUA

TIBA TAUTIBA EL
SOLAIG

TXIBO GRA AMB BOLL GRANO ENTERO



TIBANT
E /

DIBANT
E

TIBANTE VILLAR
ES 

ZIBA COURE I PLATA COBRE Y PLATA

TIBINK
E

EBANTIBI
NKE

SERRA
TEIG

ESTELA
TIBINKE EL SENTIMENT ÍNTIM A 

EL SENTIMENTO ÍNIMO
PARA

TIBISER TIBISER LLÍRIA SUBSTRAT
TOPONÍMI

C, IBI
GUAL, PAS DE RIU, PONT PASO DEL RÍO, PUENTE

TIEI TIEI LLÍRIA
DIRA

ELLS SÓN  DE VALOR
QUANTITAT 

ELLOS SON,  DE VALOR
CANTIDAD

TIEKA TIEKA EMPÚR
IES

DIRA,
HIEK, EI

A ELLS A ELLOS

TIGEZ UŔKETIG
EZ

TIVISS
A

-EZKERO
JA QUE ÉS, A QUÍ

CORRESPON

QUE CORRESPONDE A 

TIGU TIGU TARRA
GONA DIRAGU ELLS A NOSALTRES

ELLOS A NOSOTROS

TIKA TIKABETE
TUAIDA

OCEJA
TXIKA ASSECAR SECAR

TIKAN ISTIKAN TOSSAL
DE

MOR
T-IKAN QUI PUJA QUIEN SUBE

TIKEŔ
(+)

AŔKITIKE
R

CASTE
LLÓ

-TI KER
TI-KERI
TI-KEI

 LLOCS LUGARES

TI KI BODOTIKI ORLEY
L V

-TIKI
DE, PROCEDENT,

REFERENT
DE, PROCEDENTE,

REFERENTE
TIKIRS BILOS

TIKIRS
PECH-
MAHO

TXIKI
CÓRRER, RÀPIT CORRER, RÁPIDO, FLECHA

TIKO TIKOTINT
E

JORBA
DIGO

EL QUE PASSA,
TRASPASSAT O PUJA

EL QUE PASA, TRASPASA O
SUBE

TIL ERRATIL ROSSEL
LÓ

TOIL LENT LENTO

TILA SERATILA MAS
D’IS

TILABE EMBARCACIÓ EMBARCACIÓN

TIMOŔ TIMOŔ ULLAS
TRET

SUBSTRAT TIBOR, RECIPIENT TIBOR RECIPIENTE

-TIN TIKOTIN JORBA SUFIX -
TIN

COM ÉS COMO ES

TINA TINARYI PECH
MAHO

SUBSTRAT TINA, RECIPIENT TINA, RECIPIENTE

TINDE TINDE JORBA TXINDI BRASA BRASA

TINE
TINEBEDA

N
EMPÚR

IES
TINI MESURA DE LÍQUIDS MESURA DE LÍQUIDOS

TINKAŔ
TINKAŔ EMPÚR

IES
TXINGAR PERNIL JAMÓN

TIŔ TIŔGUGE TARRA
GONA

DIRAGUKE ELLS SÓN A NOSALTRES ELLOS SON A NOSOTROS

-TIR
ABAŔTIR YÀTOB

A
-TI SUFIX DE TENDÈNCIA SUFIJO DE TENDENCIA

TIŔA TIŔA GRUISS
AN

SUBSTRAT
MIRRA

PEBETER D’ENCENS
 TIMÓ

RESINA MIRRA

RESINA MIRRA



TISKE
TISKEIS PECH-

MAHO
TXISKA BOSSA BOLSA

TITI /
TITIN

TITIBI ULLAS
TRET

TITI PIT, MUGRÓ, FLOR, FRUIT
PECHO, PEZÓN, FLOR,

FRUTO

TOIS
BEKOŔTO

IS
PECHM

AHO
TOILDU /
TOIZKIK

FER PRESSIÓ, GRAVAR PRESIONAR, GRABAR

TOLIR
TOLIRBIT

ANE
LLÍRIA

TOLET FIXAR PROTEGIR FIJAR, PROTEJER

TOLO
(+)

TAŔTOLO ULLAS
TRET

SUBSTRAT TOLL, FONT
POZO DE AGUA, FUENTE

-TON EGIARTO
NE

EL
SOLAIG

SUFIX
FEMENÍ

FAEDORA, SENYORA FAEDORA, SEÑORA

TOR (+) TOR ENSÉR
UNE

TORI

TÉ, PREN FORMA DE
DONAR VALOR,
EQUIVALÈNCIA

DAR VALOR,
EQUIVALENCIA

TOŔBO
S

TOŔBOS JORBA ETOR
MOTZ

MUNT DE TERRA
COMPACTE, TURÓ

MONTÓN DE TIERRA,
COLINA

TORSIN
KEŔE

TORSINKE
ŔE

TARRA
GONA

TOR-ZIN
GERRE

NOM RELIGIÓS, JURAMENT
DE VALOR NOSTRE

NOMBE RELIGIOSO ,
VALOR DE JURAMENTO

NUESTRO
TORTIN TORTINA

R
EMPÚR

IES
TORTIN

FER VALOR, VALORAR VALORAR

TOSOE
Ŕ

TOSOEŔKI
DEIAR

TARRA
GONA

TOTSO,
TOSTA

SEIENT, BANCADA DE
GALERA

ASIENTO DE BARCA ,
BANCADA DE GALERA

TUBA
(+)

BAZTUBA
R

LLEIDA
SUBSTRAT

TUPA, DE TOPÍ MESURA TUPA, POTE, MESURA

TUEITI TUEITIKEI
LDUN

ENGUER
A DUI

ELS JUSTOS, NI MÉS NI
MENYS

LOS JUSTOS , NI MÁS NI
MENOS

TUI BIDETUI EL
SOLAIG DUI

PLURARITZADOR DE LLOC:
CAMINS I DIPÒSITS

PLURARIZADOR  ,
ALMACENAJE

TUITUI TUITUIBO
STEN

MONEDA
OBULCO DUI

MOLT JUST MUY AJUSTADO

TULKA ABATULK
A

EMPÚRIE
S

TULKI
TULSI

ALFÀBREGA SANTA,  RIU
FRANCOLÍ

ALBAHACA SANTA. RIÓ
FRANCOLÍ

TUNBAI
DA

TUNBAIDA LA
SERRETA SUBSTRAT

TUMBAGA, JOIA D’OR  I COURE,
ANELL

TUMBAGA JOYA DE ORO Y COBRE
ANILLO

TUNTIK
EN

TUNTIKEN ENSÉR
UNE

T-UNDI
DELTEMPLE DEL TEMPLO

TUŔA
(+)

GAISANYL
IŔBAITUŔ

A

ORLEL
L V SUBSTRAT ENCENS  TIMÓ FORT INCIENSO  TOMILLO FUERTE

TUŔBA TUŔBA EMPÚR
IES

SUBSTRAT TURMA (BATALLÓ) TURMA BATALLÓN ROMANO

TURIN TURIN PONDÓS SUBSTRAT TURO, FA TOSCA HACE SARRO

TURISA TURISA TOPÒNI
M DE

TOSSA
DE

MAR

TUR+ISA

AVINGUDA D’AIGUA, FONT TOPÓNIMO DE TOSSA DE 
MAR, AVENIDA DE AGUA, 
FUENTE  

TUŔKES TUŔKES EMPÚR
IES TURCO

PROCEDENT DE TURQUÍA 
RFERENT A LES PEDRES 
TURQUESES

PROCEDENTE DE TURQUÍA 
REFERNTE A LAS PIEDRAS 
TURQUESAS 

TUŔKI AŔKETUŔ
KI

MONED
A

URGEL

SUBSTRAT CIUTAT ELEVADA CIUDAD ELEVADA



L
TUŔKO

S
TUŔKOS EMPÚR

IES
DE

TURQUIA
DE TURQUIA DE TURQUÍA

TUŔS TUŔSBOR
BI

CABRE
RA DE
MAR

EDORZ
AVINGUDA D’AIGUA, FONT,

ORIGEN
AVENIDA DE AGUA,

FUENTE, ORIEN

TUŔŘO
ADA

TUŔŘOAD
A

MOLÍ
D’ESPÍ

GOL

TURRUTA
ADAR

CORN DE CRIDAR, TOCAR CUERNO DE  LLAMAR,
TOCAR

TUŔZ
TUŔZILDI

R
PESH-
MAU ETORZE

DOU, DEU VENIR,
APORTAR, AVINGUDA

D’AIGUA

APORTACIÓN DE AGUA,
FUENTE

TUS

TUSKITAR ORLEL
L III

SUBSTRAT

MONEDA D’ESTANY
(METALL)

METAL DE ESTAÑO

TUTINK
AŔ

TUTINKA
Ŕ

EMPÚR
IES

TUTIN
COSSA, COP AMB ELS PEUS COZA, GOLPE CON LOS

PIES

TUZ
TUZERDI LLÍRIA

ERDI RECIPIENT, TENALLA
RECIPIENTE DE ESTAÑO

UBESKI UBESKI CAMAR
ASA

UMEZARO INFÀNCIA INFANCIA

UBAI NIGOKATI
AŔUBAI

EMPÚR
IES

UPA
TONA, TONELL, BODEGA

DE VAIXELL
TONEL BODEGA DEL

BARCO
UBASTI

GI
GAUŔUBA

STIGI
LLÍRIA UBATZ /

UGATZ
TIKI

DE LA MAMELLA AL DIA
MAMA DE PECHO,

NUTRICIÓN DIARIA

UDAŔ ITUŔUDA
Ŕ

EMPÚR
IES

UDA
CALENT

CALIENTE

UDARIK UDARIK ENSER
UNE

UDARE ESTIU, FLORIR, FRUITA
VERANO,  FLORECER,

FRUTA
UDAZK

A
UDAZKA ALBEL

DA
UDAZKA TARDOR OTOÑO

UDI UDI AZAILA UDI / IDURI IMATGE, DIBUIX IMAGEN, DIBUJO

UDUR/
UTUR

UDUR ILERGE
TES

TOPÒNIM
D’ÚDURA

MINA DE SAL GEMMA (CARDONA) MINA DE SAL GEMA (CARDONA)

UGAL
UGALKEB

ARS
YÀTOV

A
UGAL MATRIU, FORN MATRIZ, HORNO

UKAITE
(+)

UKAITE LLÍRIA
UGATZ MARE NODRIDORA, FÈRTIL,

FECUND, ABUNDÓS
MADRE NUTRIDORA, FÉRTIL,

FECUNDO, ABUNDOSO

UKEBO
S

UKEBOS CABRE
RA DE
MAR

UKER MAL, TORÇAT MAL, TORCIDO

UKEŔ UKEŔ LLÍRIA OKE MILLOR MEJOR

UKIR /
UGI

UKIRTE VILLAR
ES  VI

UGI BONA DISPOSICIÓ POSICIÓN

UL
ULGERSI LLÍRIA

VIII
UL MANCA, DESPROVEIT, SENSE

FALTA,  DESAPROVECHAMIENTO,
SIN

ULEX
(SUBST

RAT)

ULEX PLINI
ULEK? BRUC BERZO

ULTI (+)
ULTITEKE
ŔAIGASE

CASTE
LLÓ

OLDE ÍMPETU, INSISTENT,
VOLUNTARIÓS

ÍMPETU, INSISTENTE,
VOLUNTARIOSO

UḾMISE
R /

UNMISE
R

UḾMISER ENVEIG

UMU MADUR MADURO

UN TASBEŔIU ULLAS -UN -GUN LLOC LUGAR



N TRET
UNE UZTALARI

GAUNE
ORLEL

L V
UNE LLOC LUGAR

UNEKIR
E

UNEKIRE CAMAR
ASA

UNADA TEMPORADA TEMPORADA

UNDAŔ
AGA

UNDAŔAG
A

ROSSEL
LÓ

ON
DARRA

BON COMPORTAMENT BUEN COMPORTAMIENTO

UNDI UNDIKESK
EN

EMPÚR
IES

ONDI ALTAR, TEMPLE ALTAR, TEMPLO

UNDIKO
Ŕ

UNDIKOŔ SAGUN
T

ONDI LLOC DEL TEMPLE LUGAR DEL TEMPLO

UNI ZALIUNI YÀTOB
A

UHIN TENALLA TINAJA

UNI (+) UNIBEIKE
AI

ORLEL
L V

UÑE MARE NODRIDORA, DONA
MADRE NUTRIDORA,

MUJER, DIOSA
UNIBE UNIBEIKE

AI
ORLEL

L V
UNAI + BE SOTA LA MARE, PROTEGIT

BAJO LA MADRE,
PROTEGIDO

UNIN
/UMIN

AUR-UNIN NOM
FEMEN

Í
UÑIN

NOM FEMENÍ  DEDICAT A
UNI

NOMBRE FEMENINO
DEDICADO A  UNI

UYMISE
Ŕ

UMIZER ENVEIG
UMI ZER HUMITAT HUMEDAD

UPIKA
UPIKA ENVEIG

UPIELAKO COM UN TONEL, ABUNDÓS
ABUNDOSO , COMO UN

TONEL

UR

KAIS UR
( BAZ UR /
DES UR /
BAŔ UR)

TARRA
GONA URAI

URI ALT, ESPIGA ALTO, ESPIGA

UŔ BARSUŔ ENVEIG URRA PRÒXIM CERCA, PRÓXIMO

UŔAI

UŔAI BARCE
LONA
COL3L
ECCIÓ

PRIVAD
A

URRATU RASCAR LLAURAR RASCAR , LABRAR

URDAL

URDAL ABRIC
TARRA
GON /
GER

URDA,
URDARA CAMÍ PEDREGÓS, DIFÍCIL

CAMINO PEDREGOSO,
DIFÍCIL

UŔDI 

UŔDIEIUŔ BARCE
LONA

COL·LE
CCIÓ

PRIVAD
A

ORGA>URG
A>GURDI CARRO CARRO

URDIN
URDINBID
EŔOKAN

MARSA
L

URDA /
UDUR SAL GAMMA SAL GAMA

UŔE
UŔE TARRA

GONA
UR PROP A LA VORA CERCA, PRÓXIMO

URE
/UREN

URE OCEJA
UREN PRINCIPAL, NOBLE, HONOR PRINCIPAL, NOBLE, HONOR

UŔIR
KULEZUŔI

R
TOSSAL
ESTAN
ALLES

URRI PETIT, ESCÀS PEQUEÑO, ESCASO

UŔKAŔ
UŔKAŔAI

LUR
ÉNGUE

RA
URKA  RECIPIENT GRAN  RECIPIENTE GRANDE 

UŔKE
(+)

UŔKEKEŔ
EŔE

CASTE
LLÓ

UREKE
SUBSTRAT

URC

EQUILIBRI  JUST,   JUTGE
DIRIGENT

EQUILIBRIO, JUSTO, JUEZ
DIRIGENTE 



UŔKEA
UŔKEA ROSSEL

LÓ
UREKE EQUILIBIRI (PREU, JUST) EQUILIBRIO PRECIO JUSTO

URSA URSA ENSÉRUN
E

USA CAMP COMUNAL CAMPO COMUNAL

UŔŃŃ UŔŃŃBEŔ PESHMA
U

URNA URNA URNA

USGAU
R

USGAUR OCEJA
HUTS GAUR BUIT, RES, DE NIT VACÍO, NADA, NOCHE

USE USEKERTE OSICERD
A

OSIN POU POZO

USEIKI
DE

USEIKIDE GER
USEI  POUS   IGUALS POZOS IGUALES

USKAŔ
E

USKAŔE EMPÚRIE
S UZKAL ÚLTIM, CUL ÚLTIMO, CULO

USKA /
USKE

USKE /
USKE

OCEJA /
ORLELL USTE CREENÇA FE, FIDELITAT CREENCIA, FE, FIEL

USTARI
KE

USTARIKE YÀTOBA
USTA VESC, MOSTASSA MOSTAZA

USTAIN USTAINAB
AŔARBAN

STA.C.
GRAMEN

ET
ASTUN

PES
PESO

USTARI
K

USTARIK
ORLELL UZTA MES, CEREAL MIES, CEREAL

UTARIK UTARIK ENSÉRUN
E UDA D’ESTIU DE VERANO

UZE UZEKISI ROSSELL
Ó UTZI DEIXAR DEJAR

UZKE UZKEANE
ŔLATI

ORLELL UZKE
FONOLL HIERBA DE

OFRENDA
HINOJO HIERBA DE

OFRENDA
UZTAL
AR (+)

UZTALAR TIVISS
A

UZTA
CEREAL, COLLITA, CAMP

DE COLLITA, MESSES
CEREAL. COSECHA,

MIESES
(M)YBA YINYBA YÀTOB

A
UMA MADUR MADURO

(M)YBA
SE

YBASE TARAG
ONA

NAVA NAVA, VALL NAVA, VALLE

(M)YBA
Ŕ (+)

BALKARY
BAŔ

SINARC
AS

NABARI /
UMA

NOTABLE, PINTADO CON
COLOR

NOTABLE, PINTADO, CON
COLOR

(M)YBE
NSE

YNBENSE TARRA
GONA 

NABENSE NAVA, VALL NAVA, VALLE

(M)YDI YDI / UNDI AZAILA
ONDI

ALTAR
ALTAR, TEMPLO

(NAI)-YI IUNSTIRYI ORLEL
L

CONFIRM
ACIÓ

HEUS AQUÍ, AIXÒ ÉS, SÍ HE AQUÍ, ESO ES, SÍ

(NAI)PO
R

VOLUN
TAD,
YIE

YIE JORBA

NAHI E PER VOLUNTAT PORVOLUNTAD, SÍ

(NAI)YL
DUN

YLDUNZO
Ŕ

CANOV
ELLES

NAHALDU
NZOR

PODERÓS, POTENT PODEROSO, POTENTE

(NA)YIN YINYBA PECHM
AHO

NAHIN
QUALSEVOL LLOC O

MOMENT
CUALQUIER SITIO O

MOMENTO
(NU)YŔ

EZ
YŔEZUNIŔ PECH-

MAHO
URREZE FEMELLA HEMBRA

(NU)YŔI
Ŕ

YŔIŔGINU
ŔE

YÀTOV
A

URRIN OLOR, PERFUM, LICOR OLOR, PERFUME

(NA)YS
KE / 

YSKE SINARC
AS

NAZ
COMPLETAR (ELS ANYS)

DATA 
COMPLETAR LOS AÑOS, O

FECHA
YSE

/NASE
YSE JORBA

NASAI FÈRTIL FÉRTIL

ZAGE ELKIBEŔZ MOLÍ SAGI FONS, BUIT, CAVITAT, FONDO, VACÍO CAVIDAD,



(+) AGE D’ESPÍ
GOL

RECIPIENT RECIPIENTE

ZAITA ZAITABI MONED
A DE

XÀTIVA
ZAITZ COSTER, TORRE CUESTA, TORRE

ZAITE EZANZAIT
E

EL
COGUL

ZAITE PARA VOSOTROS PARA VOSOTROS

ZAKUST
IKO

ZAKUSTIK
O

LLÍRIA ZAKURRI
(GOS DE
CAÇA)

CACERA
CAZA

ZALAI
(+)

ZALAI TIVISS
A ZILLAR

D’ARGENT
DE PLATA

ZALEIK
U

ZALEIKU LLÍRIA
VIII ZILLAR PLATER PLATERO

ZALIUN
IBARS

ZALIUNIB
ARS

YÀTOV
A

ZALIUN CASSÓ  GRAN CAZO GRANDE

ZALIR
(+)

ZALIR SERRE
TA I

ZILLAR ARGENT, DINERS PLATA, DINERO

ZALTIR
S

ZALTIRS YATOV
A

ZILLARGI
LE

ARGENTER PLATERO

ZAMI ZAMIBI ST.
ESTEVE

DE
LLITER

A

SUBSTRAT
/

ZAMA

CÀRREGA SOMER SOMERA
GREC SAGMA

CARGA SOMERA GRIEGO

ZANER ZANER EL
SOLAIG

ZAIN
GUARDADOR, VIGILANT GUARDADOR, VIGILANTE

ZANI ZANIGOG
A

YÀTOB
A

ZAIN
GUARDADOR GUARDADOR, VIGILANTE

ZANIR
ZANIRLAU

RTI
GRUISS

AN
ZAIN IR
LAURTI

PER QUATRE  GUARDADORS POR CUATRO  GUARADORS

ZANO
ZANO ENSER

UNE
ZANO RECIPIENT FORMA DE CAPUTXA

RECIPIENTE EN FORMA DE
CAPUCHA

ZANTE
ŔN

ZANTEŔN PLOM
MARSA

L

SANTALON
(GREC)

SÀNDAL SÁNDALO GRIEGO

ZAR
ILDIŔZAR PESH-

MAU
 ZAR GRANDE GRANDE 

ZAUZ ZAUZ GER ZAUZTE VENIU, ESTIGUEU VENID, ESTEIS

ZAUZIR
ZAUZIR ER DE

CERDA
NYA

ZAUZKADA SENSACIÓ SENSACIÓN

ZEDAR
RI

(toponím
ia)

SETERRES HOSTA
LRIC

ZEDARRI LÍMIT, FRONTERA
LÍMITE, FRONTERA  (AHORA

HOSTALRIC)

ZEIAR
ZEIAR CASINO

S
SEI-AR- DE SIS DE SEIS

ZENIKA
R

ZENIKAR PECHM
AHO

EZNEKAR LLETERA, RECIPIENT DE LLET LECHERA, RECIPIENTE DE LECHE

ZIKAŔA
ZIKAŔA LA

SEGAR
RA

ZII /ZIKAR ALZINAR ENCINAR

ZISOKI
ZISOKI
GAEZE

CABRE
RA DE
MAR

ZI-ZOKI
MENA DE RECIPIENT, SITJA,

DÒLIUM
ESPECIE DE RECIPIENTE , SILO,

DÒLIUM



ZITIKA
Ŕ

ZITIKAŔG
AN

EMPÚR
IES

ZITU FRUIT, COLLITA FRUTA, COSECHA

ZOAE /
N

EKEŔZOA
E

OCEJA
ZOHAR CLAROR, LLUM CLARIDAD, LUZ

ZOKIN
ZOKIN TIVISS

A
ZOKIN SOSPIRS, SINGLOT MARAVILLOSO SUSPIRO, HIPOMARAVILLOSO

ZOR (+)
BANZOŔ

BEŔTIBEŔ
IZOR

PESH-
MAU

OCEJA
ZORI ABUNDÓ, RIQUESA, FORTUNA,

FELICITAT, FERTILITAT
ABUNDANCIA, RIQUEZA,

FORTUNA, FELICIDAD, FERILIDAD

ZOŔ BEŔIZOŔ OCEJA ZOR PÀL·LID (VERD PÀ·.LID PORRO PÁDIDO (VERDE PÁLIDO, PUERRO)

ZOŔN
ZOŔNKUT

U
OCEJA

ZORNE SÀVIA SABIA

ZORO
ZORO
ABEŔ

YÀTOB
A

ZORA JOIA JOYA

ZTENDI
STE

ZTENDIST
E

VILLAR
ES 

SUBSTRAT METALL D’ESTANY METAL DE ESTAÑO

-ZU (+) PATAŔZU DEVESA
SELLEN

Ç
ZU

NOMINAL IMPORTANTE
GRAN CUESTA

NOMINAL IMPORTANTE
GRAN CUESTA

ZUDA ZUDA CASTEL
L-

ROSSEL
LÓ

SUBSTRAT
TOPÒNIMS SUDAR, (XODOS,

JÓDAR) FALCÓ, ÀGUILA

HALCÓN, ÁGUILA

ZUMI BASZUMI LLÍRIA

SUMI,
ZUME

ÒLEO VÍMET,
FLEXIBILITAT, PERSONA

FLEXIBLE
ÓLEO, FLEXIBILIDAD,
PERSONA FLEXIBLE

ZUZU ZUZUDES VILLAR
ES ZUZU COSA QUE IL·LUMINA COSA QUE ALUMBRA

2 de Juny 2026
Antoni Jaquemot


